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Drogi kliencie, 
Prosimy o zapoznanie się z niniejszą instrukcją 
przed użyciem tego urządzenia!
Dziękujemy za wybór  Beko Professional    tego urządzenia  . Chcemy, abyś osiągnął optymalną 
wydajność dzięki temu wysokiej jakości urządzenia, które zostało wyprodukowane przy użyciu 
najnowocześniejszej technologii. Przed użyciem należy dokładnie przeczytać i zrozumieć tą 
instrukcję oraz dokumentację uzupełniającą. 
Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń i informacji zawartych w niniejszym dokumencie. W ten 
sposób uchronisz zarówno siebie, jak i swoje urządzenie przed potencjalnymi uszkodzeniami.
Zachowaj instrukcję. Dołącz ten przewodnik do urządzenia, jeśli przekażesz go komuś innemu.

Symbole i uwagi
W tej instrukcji obsługi są używane następujące symbole:

Niebezpieczeństwo, które może spowodować śmierć lub obrażenia

Przeczytaj instrukcję obsługi

Ważne informacje lub przydatne wskazówki na temat użytkowania

Ostrzeżenie przed gorącymi powierzchniami

B Ostrzeżenie przed porażeniem prądem elektrycznym

Ostrzeżenie przed zagrożeniem promieniowaniem UV

Ostrzeżenie przed poparzeniem

Opakowanie urządzenia jest wykonane z materiałów umożliwiających recykling zgodnie 
z krajowymi przepisami środowiskowymi.

Ostrzeżenie przed pożarem

UWAGA Niebezpieczeństwo, które może spowodować szkody materialne w urządzeniu lub 
w jego otoczeniu

Produkt ten został wykonany z wykorzystaniem najnowocześniejszych technologii i w warunkach przyjaznych dla środowiska.
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2 Warunki środowiskowe

2.1 Zgodność z Dyrektywą WEEE i utylizacją odpadów
Niniejsze urządzenie nie zawiera niebezpiecznych i zabronionych materiałów 
określonych w „Rozporządzeniu w sprawie kontroli zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego” opublikowanym przez Ministerstwo Środowiska i Urbanizacji Republiki 
Turcji. Zgodne z Dyrektywą WEEE. Urządzenie to zostało wyprodukowany z wysokiej 
jakości części i materiałów nadających się do recyklingu i ponownego wykorzystania.  

Po zakończeniu okresu użytkowania nie wolno wyrzucać zużytego urządzenia wraz z innymi 
odpadami domowymi. Należy go odstawić do punktu zbiórki w celu przeprowadzenia recyklingu 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego.  O takie punkty zbiórki można zapytać w administracji 
lokalnej.  Możesz przyczynić się do ochrony środowiska i zasobów naturalnych, odstawiając 
zużyte urządzenia do recyklingu.

R290 jest łatwopalnym czynnikiem chłodniczym. Dlatego należy dopilnować, aby 
system i przewody nie zostały uszkodzenia podczas użytkowania i transportu.
Trzymaj urządzenie z dala od źródeł ciepła, w przeciwnym razie może się zapalić w 
razie uszkodzenia.
Nie należy pozbywać się urządzenia poprzez jego spalenie.

2.2 Informacje o opakowaniu
Opakowanie produktu jest wykonane z materiałów umożliwiających recykling zgodnie z krajowymi 
przepisami środowiskowymi. Nie wyrzucaj opakowania wraz z odpadami domowymi lub innymi, 
odstaw je do punktu zbiórki opakowań określonym przez władze lokalne.

2.3 Informacje o zgodności norm i badań / Deklaracja zgodności UE

Faza rozwoju, produkcji i sprzedaży tego urządzenia jest prowadzona zgodnie z 
zasadami bezpieczeństwa określonymi we wszystkich powiązanych instrukcjach Unii 
Europejskiej. 

Pasmo częstotliwości : 2,400 – 2,484 GHz

Maksymalna moc transmisji  : <100mW

Deklaracja zgodności CE

Arçelik A.Ş. niniejszym oświadcza, że urządzenie jest zgodne z dyrektywą 2014/53/
UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem: - 
Produkty, od:  :support.beko.com
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3 Twoja suszarka

3.1 Dane techniczne

* Min. wysokość: Wysokość przy zamkniętej podstawce regulowanej.
    Maks. wysokość: Wysokość przy maksymalnie otwartej podstawce regulowanej.
** Waga suchego prania przed praniem.
*** Tabliczka znamionowa znajduje się pod drzwiczkami suszarki.

W celu podwyższenia jakości suszarki, specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie 
bez wcześniejszego powiadomienia. 
Rysunki w tej instrukcji są schematyczne i mogą nie pasować dokładnie do 
konkretnego urządzenia. 
Wartości dostarczone z suszarką lub towarzyszącymi jej dokumentami są odczytami 
laboratoryjnymi zgodnymi z odpowiednimi normami. Wartości te mogą się różnić w 
zależności od zastosowania i warunków otoczenia.

PL

Wysokość (regulowana) 84,6 cm / 86,6 cm*

Szerokość 59,8 cm

Głębokość 67,2 cm

Pojemność (maks.) 9 kg**

Ciężar netto (± %10) 48 kg

Napięcie

Patrz: tabliczka znamionowa***Znamionowy pobór mocy

Kod modelu
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3.2	 Montaż urządzenia

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

1. Panel górny
  2. Panel sterowania
  3. Drzwi załadowcze
  4. Uchwyt klapki dostępu
  5. Kratki wentylacyjne
  6. Regulowane nóżki
  7. Klapka dostępu
  8. Tabliczka znamionowa
  9. Filtr kłaczków
 10. Szuflada zbiornika wody
 11. Przewód zasilający

3.3 Zakres dostawy

1. Wąż 

odprowadzający 

wodę*

6. Korek wlewu 

wody*

2. Zapasowa 

gąbka w 

szufladzie filtra*

7. Czysta 

woda*

3. Podręcznik 

użytkownika

8. Zestaw 

kapsułek 

zapachowych*

4. Kosz do 

suszenia*
9. Szczotka*

5. Instrukcja 

obsługi kosza do 

suszenia*

10. Tkanina 

filtracyjna*

*Opcjonalnie - może nie być w zestawie, zależy 
od modelu.
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4	 Instalacja

Przeczytaj najpierw "Instrukcję 
bezpieczeństwa"!

Zanim skontaktujesz się z autoryzowanym 
serwisem w sprawie instalacji suszarki, 
zapoznaj się z informacjami w instrukcji obsługi 
i upewnij się, że zasilanie elektryczne i wodne 
są zgodne z wymaganiami. Jeśli nie, wezwij 
elektryka i hydraulika, aby dostosowali zasilanie 
do wymagań.

Obowiązkiem klienta jest 
przygotowanie miejsca, w którym 
urządzenie zostanie postawione, 
oraz przygotowanie instalacji 
elektrycznej i kanalizacyjnej.

Przed zainstalowaniem sprawdź, 
czy suszarka nie jest uszkodzona. 
Jeśli suszarka jest uszkodzona, nie 
należy jej instalować. Uszkodzone 
urządzenia stanowią zagrożenie dla 
twojego bezpieczeństwa.
Odczekaj 12 godzin przed 
uruchomieniem suszarki.

UWAGA

Urządzenie zawiera czynnik 
chłodzący i jeśli będzie ono używane 
zaraz po przetransportowaniu, 
może ulec uszkodzeniu. Po każdym 
przeniesieniu urządzenia należy 
pozostawić go na 12 godzin w 
stanie spoczynku.

4.1 Odpowiednie 
miejsce instalacji
•	 Zainstaluj suszarkę na płaskiej i stabilnej 

powierzchni. 
•	 Suszarka jest ciężka. Nie należy przenosić 

jej samodzielnie.
•	 Zainstaluj suszarkę w środowisku wolnym 

od kurzu i z dobrą wentylacją.
•	 Odstęp między suszarką a podłogą 

nie może być zmniejszony przez takie 
materiały jak dywaniki, kawałki drewna i 
taśmy.

•	 Nie blokuj kratek wentylacyjnych suszarki. 
•	 W pobliżu miejsca instalacji suszarki nie 

mogą znajdować się drzwi, które można 
zablokować, drzwi przesuwne lub drzwi 
na zawiasach, które mogą blokować 
otwieranie drzwi załadowczych.

•	 Po zainstalowaniu suszarki połączenia 
muszą pozostać stabilne. Po ustawieniu 
suszarki upewnij się, że tylna ściana 
nie styka się z żadnym elementem 
zewnętrznym (kranem, gniazdkiem 
elektrycznym itp.). 

•	 Ustaw suszarkę z co najmniej 1 cm 
odstępem pomiędzy urządzeniem a 
krawędziami mebli.

•	 Suszarka jest przystosowana do pracy w 
zakresie +5°C   do +35°C. W przypadku 
pracy poza tym zakresem temperatur, 
działanie suszarki może być zagrożone i 
może ona ulec uszkodzeniu.

•	 Suszarka nie może być przysunięta tylną 
stroną do ściany.

B Nie suszarki na przewodzie 
zasilającym.

•	 * Zignoruj   następujące ostrzeżenie, 
jeśli system urządzenia nie zawiera 
R290. 

Suszarka zawiera czynnik 
chłodniczy R290.*
R290 jest przyjaznym dla 
środowiska, ale łatwopalnym 
czynnikiem chłodniczym.*
Upewnij się, że wlot powietrza w 
suszarce jest otwarty i jest dobrze 
wentylowany.*
Trzymaj potencjalne źródła ognia z 
dala od suszarki.*
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4.2 Demontaż zabezpieczeń 
transportowych.

Przed pierwszym 
użyciem produktu 
należy usunąć 
zabezpieczenia 
transportowe.

UWAGA
Nie zostawiaj wewnątrz bębna 
akcesoriów ani żadnych 
zabezpieczeń transportowych.

4.3. Podłączenie wody
Zamiast okresowego spuszczania wody 
zgromadzonej w zbiorniku, można ją spuścić 
przez wąż odprowadzający wodę dostarczony 
z suszarką.

Podłączanie węża 
odprowadzającego wodę

1

3 4

2

1-2 Wyjmij wąż z 
tyłu suszarki. 
Nie używaj 
żadnych 
narzędzi do 
wyjmowania 
węża. 

3 Włóż jeden koniec węża odprowadzającego 
wodę, dostarczonego z suszarką, tam 
skąd wyjęty został wąż z suszarki.

4 Przymocuj drugi koniec węża 
odprowadzającego wodę bezpośrednio do 
odpływu ścieków lub zlewu. 

UWAGA

Wąż odprowadzający wodę 
powinien być zamocowany na 
wysokości maksymalnie 80 cm.
Upewnij się, że wąż 
odprowadzający wodę nie jest 
zagięty, zwinięty lub przyciśnięty 
między wylotem a suszarką.
Wąż powinien być podłączony 
tak, aby nie mógł się odłączyć od 
miejsca, w którym się znajduje. 
Wyciek wody może spowodować 
uszkodzenie urządzenia.
Nie przedłużaj węża 
odprowadzającego wodę.
Sprawdzić, czy przepływ wody jest 
odpowiedni. Wąż odprowadzający 
wodę nie może być zamknięty ani 
zatkany.

Jeśli z urządzeniem dostarczany 
jest pakiet akcesoriów, należy 
sprawdzić szczegółowe instrukcje.

4.4 Regulacja nóżek

Wyreguluj nóżki, 
obracając je w lewo 
i w prawo dopóki 
suszarka nie stoi 
poziomo i stabilnie

4.5 Przenoszenie suszarki
•	 Całkowicie spuść wodę z suszarki.
•	 Jeśli urządzenie jest podłączone przez 

bezpośrednie odprowadzanie, należy 
usunąć złącza węży.

Zaleca się, aby suszarka była 
przenoszona w pozycji pionowej. 
W przeciwnym razie przechyl ją na 
prawą stronę, patrząc od przodu, 
i przenieś suszarkę.Odczekaj 12 
godzin przed uruchomieniem 
suszarki.
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4.6 Ostrzeżenie dotyczące hałasu

 

W trakcie 
eksploatacji 
produktu, z 
kompresora mogą 
od czasu do czasu 
wydobywać się 
metaliczne odgłosy, 
jest to normalne.

Gdy Urządzenie jest w użyciu, 
nagromadzona woda jest 
pompowana do zbiornika na wodę. 
Podczas tej operacji normalne jest, 
że z urządzenia słychać odgłosy 
pompowania.

4.7 Wymiana żarówki
Jeżeli twoja suszarka posiada lampę 
oświetlenia bębna;
Skonsultuj się z autoryzowanym serwisem 
w celu wymiany żarówki/LED używanej 
do oświetlenia suszarki. Żarówka w tym 
urządzeniu nie jest odpowiednia do oświetlenia 
domowego.  Przeznaczeniem tej lampy jest 
zapewnienie bezpiecznego załadunku prania 
do suszarki. Lampy zastosowane w tym 
urządzeniu są odporne na ciężkie warunki 
fizyczne, takie jak temperatura powyżej 50°C.
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Przeczytaj najpierw "Instrukcję 
bezpieczeństwa"!

5.1 Pranie nadające się do 
suszenia w suszarce

UWAGA

Pranie, które nie nadaje się do 
suszenia w suszarce może zostać 
uszkodzone oraz może uszkodzić 
urządzenie podczas suszenia. 
Stosuj się do instrukcji dotyczących 
suszenia znajdujących się na 
metkach prania. Susz tylko pranie z 
napisem „bezpieczne dla suszarki” 
na ich metkach.

Nie susz w 
suszarce

5.2 Pranie nie nadaje się 
do suszenia w suszarce

UWAGA

Bielizna z metalowymi fiszbinami 
nie może być suszona w suszarce. 
Jeśli metalowe fiszbiny poluzują 
się i oderwą od ubrania, mogą 
spowodować uszkodzenie 
urządzenia.
Delikatne tekstylia haftowane, 
odzież bawełniana i jedwabna, 
odzież produkowana z delikatnych 
i kosztownych materiałów, odzież 
nieoddychająca oraz firanki tiulowe 
nie powinny być suszone w 
suszarce.

5.3 Przygotowywanie 
prania do suszenia

UWAGA

Przedmioty takie jak monety, części 
metalowe, igły, gwoździe, śruby, 
kamienie itp. mogą uszkodzić 
bęben urządzenia lub spowodować 
problemy z działaniem. Dlatego 
należy sprawdzić całe pranie, które 
będzie ładowane do urządzenia.
Susz pranie z metalowymi 
akcesoriami, takimi jak zamki 
błyskawiczne, odwracając je do 
środka.
Zapnij zamki błyskawiczne, haczyki 
i zatrzaski, zapnij guziki pokrowców, 
zawiąż pasy tekstylne i pasy 
fartucha.

5.4. Sposoby 
oszczędzania energii
•	 Podczas prania używaj możliwie 

najwyższej opcji wyżymania. Dzięki 
temu możesz skrócić czas suszenia i 
zmniejszyć zużycie energii. Posortuj pranie 
według rodzaj i grubości. Susz razem te 
same rodzaje prania. Na przykład ręczniki 
kuchenne i obrusy schną szybciej niż 
ręczniki łazienkowe.

•	 Przy wyborze programu postępuj zgodnie 
z zaleceniami zawartymi w instrukcji 
obsługi.

•	 Podczas suszenia nie otwieraj drzwi 
załadunkowych, chyba że jest to 
konieczne. Jeśli musisz otworzyć drzwi 
załadunkowe, nie trzymaj ich otwartych 
zbyt długo.

•	 Nie dokładaj mokrego prania podczas 
pracy suszarki.

•	 Wyczyść filtr włókien po każdym suszeniu. 
•	 Upewnij się, że filtry są czyste. Więcej 

informacji znajdziesz w dziale konserwacja 
i czyszczenie.

•	 W przypadku modeli z przewodem 
kominowym należy przestrzegać zasad 
podłączenia przewodu kominowego 
określonych w przewodnikach i oczyścić 
przewód kominowy.

•	 Podczas suszenia należy właściwie 
wentylować pomieszczenie, w którym 
znajduje się suszarka.

5	 Przygotowanie
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•	 Program Eco to najbardziej 
energooszczędny program do 
suszenia prania bawełnianego i jest 
on używany do oceny zgodności z 
przepisami dotyczącymi projektowania 
uwzględniającego kwestie ochrony 
środowiska.

•	 Aby zapobiec utracie ciepła, trzymaj drzwi 
ładunkowe zamknięte.

5.5 Prawidłowa nośność

UWAGA

Jeśli pranie 
w urządzeniu 
przekroczy 
maksymalną 
ładowność, 
może ono nie 
działać zgodnie z 
przeznaczeniem i 
może spowodować 
szkody materialne 
lub uszkodzenie 
produktu. Dla 
każdego programu 
należy przestrzegać 
maksymalnej 
ładowności.

•	 Załadowanie suszarki domowej do 
maksymalnej pojemności określonej 
przez producenta dla poszczególnych 
programów pomoże zaoszczędzić 
energię.

Poniższe wagi są podane jako przykłady.

Pranie Waga ok. 
(g)* Pranie

Waga 
ok. 
(g)*

Pościel 
bawełniana 
(rozmiar 
podwójny)

1500 Sukienka 
bawełniana 500

Pościel (rozmiar 
pojedynczy) 1000 Sukienka 350

Prześcieradło 
(rozmiar 
podwójny)

500 Dżins 700

Prześcieradło 
(rozmiar 
pojedynczy)

350 Chusteczki (10 
szt.) 100

Duży obrus 700 Koszulka 
trykotowa 125

Mały obrus 250 Bluzka 150

Serwetka 100 Koszula 
bawełniana 300

Ręcznik 
kąpielowy 700 Koszula 200

Ręcznik do rąk 350

* Waga suchego prania przed praniem.
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6.1 Panel kontrolny

6 Obsługa urządzenia

456 3 2789

1

1.	Przycisk Wł./Wył./Wybór programu.
2.	Przycisk Start/Tryb gotowości.
3.	Przycisk wyboru Sterowanie zdalne.
4.	Przycisk wyboru czasu Koniec za.
5.	Przycisk wyboru Czas suszenia.

6.	Przycisk wyboru Niska temperatura.
7.	Przycisk wyboru Sygnał dźwiękowy i blokady 

rodzicielskiej.
8.	Przycisk wyboru zabezpieczenia przed 

zagnieceniami i Oświetlenie bębna.
9. Przycisk wyboru Poziom suszenia.

6.2 Symbole

Czyszczenie
filtra

Zbiornik
wody

Czyszczenie
szuflady filtra
/wymiennika

ciepła

Start/
Pauza/
Anuluj 

Suszenie do
prasowania

Suszenie Brzęczyk Suszenie
do szafy

Suszenie
do szafy +

Ekstra suche Koniec

Bez
zagniatania

Blokada
klawiszy

Niska
temperatura

Czas
suszenia

Kończąc
się w

Przycisk
ekspresowego

suszenia

Oświetlenie
bębna

Stopień
wysuszenia

EasyCare Delikatne SyntetykiRęczniki Mieszane Bawełna
Eko

Bawełna Dżinsy Sport Kołdry/
Puchowe

Koszule

Ekspresowe Higieniczne
suszenie

Odświeżanie
higieniczne

Para Poziom
pary 1

Poziom
pary 2

Włącz/
Wyłącz

Ochrona
wełny

Noc

Odświeżanie

Outdoor

Higiena 
(Baby Protect+)

Odzież
puchowa

Wifi Zdalne 
sterowanie

Bluetooth Delikatna
pielęgnacja

Obrót bębna w 
odwrotnym kierunku

Pościel
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6.3 Przygotowanie suszarki
•	 Podłącz suszarkę.
•	 Otwórz drzwiczki.
•	 Usuń wszelkie obce materiały znajdujące 

się w środku.
•	 Umieść pranie w suszarce, nie wpychając 

go na siłę.
•	 Popchnij drzwiczki i zamknij je. 

UWAGA

Upewnij się, że pranie 
nie jest przytrzaśnięte 
drzwiczkami.
Nie zamykaj drzwi 
ładunkowych na siłę.

•	 Kiedy wybierzesz odpowiedni program 
za pomocą przycisku Wł./Wył./Wybór 
programu, urządzenie włączy się.

Wybranie programu za pomocą 
przycisku Wł./Wył./Wybór 
programu nie oznacza rozpoczęcia 
pracy. Aby uruchomić program 
wciśnij przycisk Start/Tryb 
gotowości.
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6.4 Wybór programu oraz tabela zużycia energii

PL

Programy Opis programu
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Bawełna

Dzięki temu programowi możesz wysuszyć termoodporne 
tkaniny bawełniane. Należy wybrać ustawienie suszenia 
odpowiednie do grubości tkaniny i żądanego poziomu 
suszenia.

9 1000 210

Bawełna Eko Jednowarstwowe, zwykłe tkaniny bawełniane są suszone w 
najbardziej ekonomiczny sposób. 9 1000 195

Bawełna, prasowanie Jednowarstwowe, zwykłe tkaniny bawełniane są suszone 
jako lekko wilgotne, aby były gotowe do prasowania. 9 1000 160

Syntetyki
Dzięki temu programowi możesz wysuszyć tkaniny 
syntetyczne. Należy wybrać ustawienie suszenia 
odpowiednie do żądanego poziomu suszenia.

4 800 80

Mieszane
W tym programie można suszyć pranie niefarbujące z 
bawełny i włókien syntetycznych.Z tym programem można 
suszyć odzież sportową i fitness.

6 1000 175

Ochrona wełny

Program ten służy do suszenia wełnianych rzeczy takich 
jak swetry, które zostały wyprane zgodnie z instrukcjami. 
Zaleca się wyjęcie rzeczy zaraz po ukończeniu działania 
programu.

1,5 600 148

Program XXL Duże 
przedmioty

Używaj do suszenia bawełnianej i syntetycznej pościeli. 
Możesz suszyć jeden podwójny komplet pościeli wraz z 
dodatkowym prześcieradłem i poszewką na poduszkę.

8 1000 210

Programy czasowe

Można wybrać program czasowy od 10 do 160 minut, 
aby osiągnąć żądany poziom wysuszenia w niskiej 
temperaturze. W tym programie czas działania suszarki 
wynosi tyle, co ustawiony czas, niezależnie od poziomu 
wilgotności prania. Ten produkt można stosować 
opcjonalnie z koszem do suszarki. 

- - -

Ręcznik Suszenie ręczników takich jak ręcznik kuchenny, kąpielowy, 
do rąk. 4 1200 175

Tkaniny delikatne
W tym programie można suszyć w niskiej temperaturze 
delikatne pranie lub pranie z symbolem prania ręcznego 
(jedwabne bluzki, cienką bieliznę itp.).

2 1000 60

Pościel/Puch

Możesz suszyć odzież wypełnioną puchem lub włóknami, 
nadającą się do suszenia w suszarce jako jedną sztukę 
prania. Możesz suszyć kołdrę o rozmiarze king size, 
poduszkę lub płaszcze jako jedną sztukę prania. Susz 
ubrania, takie jak płaszcze i kurtki, obrócone na lewą 
stronę.

- 800 165

Ubrania robocze

Program przeznaczony do suszenia spodni roboczych i 
koszulek z tkanin syntetycznych i bawełnianych. Program 
ten umożliwia również suszenie kombinezonów roboczych. 
Pranie przeznaczone do suszenia nie może zawierać 
pozostałości łatwopalnych cieczy.

1,5 1200 150

Xpress 30 Użyj tego programu, aby przygotować 2 koszule do 
prasowania. 0,5 1200 30
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Higieniczne suszenie
Jest to program do suszenia prania, które potrzebuje 
dodatkowej higieny. Zapewnia wysoką higienę tkanin dzięki 
wysokiej temperaturze. 

5 800 200

Odświeżanie higieniczne

Program ten służy do suszenia ubrań i prania, któremu 
chcesz zapewnić higienę bez konieczności pełnego prania. 
Zapewnia wysoką higienę podczas suszenia dzięki wysokiej 
temperaturze. 

1,5 - 120

Pobrany program

Pościel Za pomocą tego programu można suszyć jedną podwójną 
kołdrę syntetyczną. - 800 135

Bielizna Zapewnia higieniczne suszenie bielizny dzięki wysokiej 
temperaturze. 2 1000 80

Outdoor/Sport (Goretex)

Używaj go do suszenia ubrań wykonanych z tkanin 
syntetycznych, bawełnianych lub mieszanych albo 
wodoodpornych, takich jak kurtka wielofunkcyjna, płaszcz 
przeciwdeszczowy, itp. Odwróć je na lewą stronę przed 
suszeniem.

4 1000 135

Moda Umożliwia bezpieczne suszenie t-shirtów, bluzek i koszul, 
które w instrukcji prania mają napisane "można suszyć". 4 1000 125

Koszule Suszy on koszule w delikatniejszy sposób, powodując 
mniej zagnieceń i ułatwiając prasowanie. 1,5 1000 50

Zużycie energii

Programy Pojemność (kg)
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Bawełna Eko* 9 1000 60% 1,61

Bawełna, prasowanie 9 1000 60% 1,35

Włókna syntetyczne, bez 
prasowania 4 800 40% 0,80

„W przypadku regularnego suszenia maksymalnego ładunku bawełny - 9 kg, zalecamy podłączenie węża 
spustowego, aby zapobiec zatrzymaniu się suszarki w połowie cyklu w celu opróżnienia zbiornika” (patrz: 
rozdział „Podłączenie do odpływu”)

* Powyższe wartości zostały określone w warunkach standardowych. Wartości zużycia mogą 
różnić się od wartości podanych w tabeli w zależności od rodzaju prania, prędkości wirowania, 
warunków otoczenia oraz poziomów napięcia.
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Allergy UK jest znakiem 
towarowym British Allergy 
Foundation. Świadectwo 
jakości zostało stworzone, aby 
wskazać osobom, które 
proszą o radę, że produkt 

znacznie zmniejsza ilość alergenów w 
środowisku, w którym przebywają osoby 
uczulone lub produkt ogranicza/zmniejsza/
eliminuje alergeny. Celem jest dostarczenie 
dowodów, że produkty zostały 
przetestowane naukowo lub 
przeanalizowane w celu uzyskania 
mierzalnych wyników.

***Program “Bawełna do prasowania” można 
ustawić wybierając program “Bawełna” na 
panelu sterowania, a następnie wybierając 
poziom suszenia “Do prasowania” za pomocą 
przycisku wyboru poziomu suchości. Symbol 
“Do prasowania” można znaleźć w sekcji 6.2  
Symbole.

6.5 Funkcje dodatkowe
Stopień wysuszenia
W celu wyboru żądanego stopnia wysuszenia 
używany jest przycisk ustawień suszenia. Czas 
trwania programu może różnić się w zależności 
od dokonanego wyboru.

Aktywacji tej funkcji można 
dokonać jedynie przed 
uruchomieniem programu.

Ochrona przez zagnieceniami
Funkcję ochrony przed zagnieceniami włącza/
wyłącza się za pomocą przycisku wyboru 
funkcji ochrony przed zagnieceniami. Jeśli 
nie będziesz wyciągać prania natychmiast po 
zakończeniu programu, możesz skorzystać z 
tej funkcji, aby zapobiec gnieceniu się prania. 

Sygnał dźwiękowy 
Suszarka wyda sygnał dźwiękowy po 
zakończeniu programu. Naciśnij przycisk 
„Sygnał dźwiękowy”, jeśli chcesz wyłączyć 
sygnał dźwiękowy. Po naciśnięciu przycisku 
sygnału dźwiękowego lampka gaśnie i sygnał 
dźwiękowy nie włącza się po zakończeniu 
programu.

Możesz wybrać tę funkcję 
przed lub po rozpoczęciu pracy 
programu.

Niska temperatura
Aktywacji tej funkcji można dokonać jedynie 
przed uruchomieniem programu. Możesz 
włączyć tę funkcję aby suszyć pranie w niższej 
temperaturze. Czas trwania programu będzie 
dłuższy po jego aktywacji.

Czas zakończenia
Funkcja czasu zakończenia umożliwia 
opóźnienie czasu zakończenia pracy programu 
do 24 godzin. 
1.	Otwórz drzwiczki bębna i włóż pranie.
2.	Wybierz program suszenia.
3.	Naciśnij przycisk wyboru czasu zakończenia 

i ustaw czas opóźnienia wedle życzenia. 
Uruchomi się LED czasu zakończenia 
(gdy wciśniesz i przytrzymasz przycisk, 
czas zakończenia będzie obsługiwany bez 
przerwy).

4.	Naciśnij przycisk Start/Tryb gotowości. 
Rozpocznie się odliczanie czasu 
zakończenia. Zacznie migać „:” na środku 
wyświetlanego czasu opóźnienia.

Możesz wkładać i wyjmować 
pranie przez czasem zakończenia. 
Wyświetlany czas stanowi sumę 
standardowego czasu suszenia 
oraz czasu zakończenia. LED 
czasu zakończenia wyłączy się po 
zakończeniu odliczania, rozpocznie 
się suszenie oraz zaświeci się LED 
suszenia.

Zmiana czasu zakończenia
Jeśli chcesz zmienić czas opóźnienia podczas 
odliczania:
Zatrzymaj program i naciśnij przycisk Wł./Wył./
Wybór programu lub anulowanie programu. 
Wybierz żądany program i powtórz czynność 
wyboru czasu zakończenia.
Anulowanie funkcji czasu zakończenia
Jeśli chcesz anulować odliczanie czasu 
zakończenia i rozpocząć program od razu:
Zatrzymaj program i naciśnij przycisk Wł./Wył./
Wybór programu lub anulowanie programu. 
Wybierz żądany program i naciśnij przycisk 
Startu/Pauza.
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Oświetlenie bębna
Oświetlenie bębna można włączyć/wyłączyć 
za pomocą przycisku. Lampka włącza się po 
naciśnięciu przycisku i gaśnie po pewnym 
czasie.

6.6 Wskaźniki ostrzeżenia
Wskaźniki ostrzeżenia mogą się 
różnić w zależności od modelu 
suszarki.

Czyszczenie filtra
Po zakończeniu programu uruchamia się 
symbol ostrzegawczy czyszczenia filtra.

Zbiornik wody
Jeśli zbiornik na wodę zapełni się podczas 
pracy programu, lampka ostrzegawcza 
zacznie migać, a urządzenie przejdzie w tryb 
gotowości. W takim wypadku należy wylać 
wodę ze zbiornika i ponownie uruchomić 
program, naciskając przycisk Start/Tryb 
gotowości. Wskaźnik ostrzeżenia wyłączy się, a 
program zostanie wznowiony.

Czyszczenie szuflady filtra/
wymiennika ciepła
Symbol ostrzegawczy miga okresowo w celu 
przypomnienia o konieczności oczyszczenia 
szuflady filtra.

6.7 Włączenie programu
Aby uruchomić program wciśnij przycisk Startu/
Trybu gotowości.
Wskaźniki Startu/Trybu gotowości i Suszenia 
zaświecą się, wskazując rozpoczęcie 
programu.

6.8 Blokada klawiszy
Urządzenie posiada blokadę klawiszy, która 
chroni przed zakłócaniem przebiegu programu 
suszenia, do którego mogłoby dojść przez 
wciskanie przycisków w trakcie pracy. Po 
dokonaniu aktywacji blokady rodzicielskiej 
wszystkie przyciski na panelu zostaną 
dezaktywowane z wyjątkiem przycisku Wł./
Wył./Wybór programu .
Naciśnij przycisk Sygnał dźwiękowy przez 3 
sekundy, aby wyłączyć blokadę rodzicielską. 

Blokada klawiszy musi być wyłączona, aby 
móc rozpocząć nowy program po zakończeniu 
bieżącego programu lub w przypadku 
konieczności wstrzymania bieżącego 
programu. Aby wyłączyć blokadę klawiszy, 
przytrzymaj te same przyciski przez 3 sekundy.

Po włączeniu blokady klawiszy 
na ekranie wyświetlony zostanie 
symbol blokady. 

Kiedy blokada rodzicielska jest aktywna:
Suszarka pracuje lub znajduje się w stanie 
gotowości, symbole wskaźników nie zmienią 
się po zmianie położenia pokrętła wyboru 
programu.

Gdy suszarka jest używana 
i blokada przed dziećmi jest 
aktywna, po przekręceniu przycisku 
wyboru programu słychać 
podwójny sygnał dźwiękowy. Jeśli 
blokada rodzicielska zostanie 
anulowana bez obrócenia pokrętła 
z powrotem do jego pierwotnej 
pozycji, program zostanie 
zakończony, ponieważ pokrętło 
zostanie obrócone.

6.9 Zmiana programu po 
jego uruchomieniu
Możesz zmienić wybrany wcześniej program 
suszenia prania na inny po rozpoczęciu pracy 
urządzenia..
•	 Na przykład, wstrzymaj program i obróć 

pokrętło Włącz/Wyłącz/Wybór programu, 
aby wybrać program Dodatkowe suszenie 
zamiast Suszenia do prasowania.

•	 Aby uruchomić program wciśnij przycisk 
Startu/Trybu gotowości.

Wkładanie i wyjmowanie ubrań w trybie 
gotowości
Jeśli chcesz włożyć do suszarki lub wyjąć z niej 
ubrania po rozpoczęciu programu suszenia:
•	 Naciśnij przycisk Start/Tryb gotowości, 

aby wprowadzić suszarkę w tryb 
gotowości. Proces suszenia zostanie 
zatrzymany.

•	 Otwórz drzwiczki bębna w Trybie 
gotowości i zamknij je po włożeniu lub 
wyjęciu prania.

•	 Aby uruchomić program wciśnij przycisk 
Startu/Trybu gotowości.
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Wkładanie prania po rozpoczęciu 
czynności suszenia może 
doprowadzić do wymieszania 
się suchego prania wewnątrz 
urządzenia z mokrym praniem, 
czego skutkiem może być jego 
wilgotność po zakończeniu 
programu.
Wkładanie lub wyjmowanie prania 
w trakcie suszenia może być 
dokonywane dowolną ilość razy. 
Jednakże operacja ta nieustannie 
zakłóca proces suszenia, 
doprowadzający tym samym do 
wydłużenia trwania programu oraz 
wzrostu zużycia energii. W związku 
z tym zaleca się wkładać pranie 
przed rozpoczęciem programu. 
Jeśli wybór nowego programu 
dokonany zostanie za pomocą 
przycisku, gdy urządzenie 
znajduje się w trybie gotowości, 
aktualny program pracy zostanie 
zakończony.

Nie dotykaj wewnętrznej 
powierzchni bębna suszarki 
podczas wkładania lub wyjmowania 
prania po rozpoczęciu pracy 
suszarki. Powierzchnia bębna jest 
gorąca.

6.10 Anulowanie programu
Jeśli chcesz z jakiegokolwiek powodu 
anulować program i zakończyć suszenie po 
rozpoczęciu pracy suszarki, wstrzymaj program 
i przekręć pokrętło Wł./Wył./Wyboru programu, 
a program zostanie zakończony.

Wnętrze suszarki będzie skrajnie 
gorące po anulowaniu programu 
w trakcie działania urządzenia, 
dlatego należy uruchomić program 
odświeżania, aby pozwolić 
urządzeniu ostygnąć.

6.11 Zakończenie programu
Po zakończeniu programu zapalają się diody 
LED ostrzeżenia o zakończeniu/ochronie przed 
zagnieceniami i czyszczeniu filtra włókien na 
wskaźniku kontynuacji programu. Można 
otworzyć drzwiczki, a suszarka jest gotowa do 
ponownego uruchomienia.
Obróć przycisk Włącz/Wyłącz/Wybór programu 
do pozycji Włącz/Wyłącz, aby wyłączyć 
suszarkę.

Jeśli funkcja ochrony przed 
zagnieceniami jest włączona, 
pranie nie zostanie wyjęte po 
zakończeniu programu, funkcja 
ochrony przed zagnieceniami 
zostanie włączona na 2 godziny, 
aby zapobiec zagniataniu się prania 
wewnątrz urządzenia. Program 
porusza praniem w odstępach 
10-minutowych, aby zapobiec jego 
zagniataniu.

6.12	 Funkcja zapachów
Jeśli Twoja suszarka ma funkcję zapachu, 
przeczytaj instrukcję ProScent, aby użyć tej 
funkcji.

6.13 Funkcja HomeWhiz
Po pierwsze, w telefonie powinna być 
zainstalowana aplikacja HomeWhiz.

Szczegółowe informacje dotyczące aplikacji 
HomeWhiz są dostępne na stronie https://
www.homewhiz.com/

Włącz Bluetooth w telefonie.

Wyłącz urządzenie za pomocą przycisku 
wyboru programu.

Wykonaj następujące czynności przy użyciu 
aplikacji na urządzeniu mobilnym.

Urządzenia->Dodaj urządzenie->Urządzenia 
czyszczące->Suszarka

Zeskanuj lub wpisz kod kreskowy produktu 
do aplikacji.

Kontynuuj instalację zgodnie z instrukcjami 
aplikacji na urządzeniu mobilnym.

Naciśnij jednocześnie na 3 sekundy 
przyciski „Poziom suszenia” i „Zdalne 
sterowanie” na swoim urządzeniu, zgodnie 
z instrukcją aplikacji. 

Na ekranie wyświetli się komunikat 3-2-1 i 
pojawi się następujący obraz.
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Ekran produktu wyłączy się po zakończeniu 
instalacji, a aplikacja poprosi o wybór 
pomieszczenia, w którym produkt zostanie 
dodany.

Korzystanie z połączenia 
zdalnego:

Przełącz produkt w tryb pobierania programu. 
Jeśli Wi-Fi jest włączone, to ikona świeci się.
Jeśli Wi-Fi jest wyłączone, a ikona nie świeci 
się, naciśnij przycisk pilota przez 3 sekundy, 
aby włączyć. 
Aby zdalnie sterować urządzeniem, gdy 
Wi-Fi jest włączone, naciśnij przycisk pilota.

Gdy pilot jest aktywny, urządzeniem można 
sterować zdalnie za pomocą aplikacji 
HomeWhiz.
Szczegółowe informacje dotyczące aplikacji 
HomeWhiz są dostępne na stronie https://
www.homewhiz.com/

Usuwanie urządzenia z sieci:

Jednoczesne naciśnięcie i przytrzymanie przez 
5 sekund przycisków opóźnienia czasowego i 
Wi-Fi, gdy produkt jest włączony, sprawi, że na 
ekranie pojawi się odliczanie od 5. Po wydaniu 
sygnału dźwiękowego urządzenie zostanie 
usunięte z sieci, a Wi-Fi wyłączone.

A OSTRZEŻENIE!

•	 Po otwarciu drzwi pilot wyłącza się.
•	 Po obróceniu przycisku programu pilot 

wyłącza się.
•	 Jeśli ikona Wi-Fi świeci się w sposób 

ciągły, oznacza to, że jest aktywna i 
połączona z siecią. 

•	 Jeśli ikona Wi-Fi miga w sposób ciągły, 
oznacza to, że jest aktywna i próbuje 
połączyć się z siecią. Jeśli ikona nie 
świeci się w sposób ciągły, nie można 
połączyć się urządzeniem.

•	 Połączenie z urządzeniem jest możliwe, 
jeśli ikona pilota jest aktywna, a ikona Wi-
Fi świeci się w sposób ciągły.



21 Suszarka / Instrukcja obsługi

Pobieranie aplikacji Homewhiz

Aplikację Homewhiz można pobrać ze sklepów 
z aplikacjami. Aby uzyskać szybszy dostęp do 
aplikacji, możesz użyć poniższych kodów QR.

Apple App Store dla urządzeń z systemem 
operacyjnym IOS

Sklep Google Play dla urządzeń z systemem 
operacyjnym Android
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7	 Konserwacja i 

czyszczenie

Przeczytaj najpierw "Instrukcję 
bezpieczeństwa"!

Regularne czyszczenie wydłuża żywotność 
produktu i zmniejsza liczbę typowych 
problemów.

B
Urządzenia nie wolno podłączać 
do zasilania podczas czynności 
konserwacyjnych i czyszczenia 
(panelu sterowania, obudowy itp.).

7.1 Filtr włókien/Powierzchnia 
wewnętrzna drzwiczek
Włosy i włókna, które oddzielają się od prania 
podczas suszenia, są zbierane przez filtr 
włókien. 

Po każdym cyklu suszenia wyczyść 
filtr włókien oraz wewnętrzną 
powierzchnię drzwiczek.

Gniazdo filtra można oczyścić 
odkurzaczem.

Aby oczyścić filtr włókien:

1.	Otwórz 
drzwiczki.

2.	Pociągnij filtr 
włókien do 
góry, aby go 
wyjąć.

3.	Kłaczki, włókna i grudki bawełny należy 
czyścić ręcznie lub miękką ściereczką.

4.	Umieść filtr włókien z powrotem na swoim 
miejscu.

Wyczyść wnętrze drzwiczek i ich 
uszczelkę.

7.2 Czyszczenie czujników 
Wewnątrz 
maszyny znajdują 
się czujniki wilgoci, 
które wykrywają, 
czy pranie jest 
suche, czy nie.
Aby oczyścić 
czujniki:

1.	Otwórz drzwiczki suszarki.
2.	Jeśli po wysuszeniu urządzenie jest nadal 

gorące, należy odczekać, aż ostygnie.
3.	Wytrzyj powierzchnie metalowe czujnika 

miękką ściereczką, zwilż octem i wysusz.

Metalowe powierzchnie czujników 
należy czyścić 4 razy w roku. 
Do czyszczenia metalowych 
powierzchni czujnika nie należy 
używać metalowych narzędzi.

Ze względu na zagrożenie pożarem 
i wybuchem nie wolno czyścić 
czujników za pomocą roztworów, 
środków czyszczących ani 
podobnych materiałów!

7.3 Opróżnianie 
zbiornika na wodę
Opróżnij zbiornik na wodę po każdym suszeniu.

Skroplona woda nie jest wodą pitną! 
Nigdy nie wyjmuj zbiornika na wodę 
podczas działania programu!

Jeśli zapomnisz opróżnić zbiornik wody, 
podczas następnych sesji suszenia urządzenie 
przestanie działać, gdy zbiornik wody 
całkowicie się napełni, a ikona ostrzegawcza 
zbiornika wody będzie migać. W takim 
przypadku należy opróżnić zbiornik na wodę 
i kontynuować suszenie, naciskając przycisk 
Start/Gotowość/Anuluj.
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Aby opróżnić zbiornik na wodę:

1.	Ostrożnie wyjmij zbiornik na wodę z 
szuflady. 

 
2.	Opróżnij zbiornik na wodę.

3.	Jeśli w lejku zbiornika wody nagromadzą 
się włókna, należy je usunąć pod bieżącą 
wodą.

4.	Włóż zbiornik na wodę z powrotem.

7.4 Czyszczenie szuflady filtra 
Kłaczki i włókna, których nie udało się 
zatrzymać filtrem włókien, są zatrzymywane w 
szufladzie filtra za klapą serwisową. 

Pamiętaj o wyczyszczeniu szuflady 
filtra po każdym procesie suszenia.

Aby wyczyścić szufladę filtra:

Otwórz klapę 
serwisową, 
pociągając za 
przycisk zwalniający.

Przesuń zatrzaski, aby 
otworzyć klapę.

Otwórz szufladę filtra 
naciskając przycisk.

Wyczyść kłaczki, 
włókna i zbitki 
bawełny z filtra ręcznie 
lub miękką szmatką.

Jeśli na powierzchni 
tkaniny filtracyjnej 
pojawi się warstwa 
mogąca powodować 
zatykanie, należy 
wyczyścić tę warstwę 
ręką lub szczotką na 
deflektorze powietrza.

Włosy w filtrach 
można również 
wyczyścić 
odkurzaczem.

Zamknij szufladę filtra, 
aż się zablokuje na 
swoim miejscu.

Zabrudzone filtry włókien i szuflady 
na filtry będą skutkować dłuższym 
czasem suszenia i większym 
zużyciem energii.

7.5 Czyszczenie skraplacza
Włosy i włókna, które nie zostaną wychwycone 
przez filtr włókien będą gromadzić się 
na metalowej powierzchni skraplacza za 
deflektorem powietrza. Włókna te należy 
regularnie usuwać.
Jeśli ikona czyszczenia skraplacza miga, 
sprawdź metalową powierzchnię. Usuń 
wszelkie kłaczki. Należy sprawdzać skraplacz 
co najmniej raz na 6 miesięcy.

Otwórz klapę 
serwisową, 
pociągając za 
przycisk zwalniający.
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Przesuń zatrzaski, aby 
otworzyć klapę.

Pociągnij szczotkę 
w lewo i wyjmij 
ją. Możesz użyć 
szczotki czyszczącej 
do czyszczenia 
filtra, powierzchni 
metalowej 
kondensatora i 
nagromadzonych 
włókien na drzwiach.

Szczotka do czyszczenia znajduje 
się w worku z dokumentacją. Wyjmij 
szczotkę z worka na dokumentację 
i włóż ją na swoje miejsce na 
deflektorze powietrza, aby ją 
przechować.

Oczyścić włókno 
na metalowej 
powierzchni 
skraplacza wilgotną 
szmatką lub szczotką 
na deflektorze 
powietrza w kierunku 
góra - dół. Nie czyść 
w kierunku lewo-
prawo, ponieważ 
może to uszkodzić 
metalowe płytki 
skraplacza.
Do czyszczenia 
można również 
użyć odkurzacza 
ze szczotką. Jeżeli 
odkurzacz nie 
jest wyposażony 
w szczotkę, nie 
należy go używać 
do czyszczenia 
skraplacza.

Po oczyszczeniu 
filtra, drzwiczek 
i skraplacza, 
przeciągnij szczotkę 
w prawo i zablokuj ją 
na swoim miejscu.

Po zakończeniu 
czynności 
czyszczenia umieść 
drzwi kanału 
powietrza na swoim 
miejscu, przesuń 
zatrzaski, aby je 
zamknąć i zamknij 
klapkę dostępu.

Dopuszczalne jest czyszczenie 
ręczne pod warunkiem, że założysz 
rękawice ochronne. Nie próbuj 
czyścić urządzenia gołymi rękoma. 
Żebra skraplacza mogą uszkodzić 
dłonie. Czyszczenie w kierunku 
lewo-prawo może uszkodzić żebra 
skraplacza. Może to doprowadzić 
do problemów z suszeniem.

Po zdjęciu osłony deflektora 
powietrza normalnym zjawiskiem 
jest obecność wody w plastikowej 
części przed skraplaczem.

Jeśli na osłonie 
wentylatora i na 
klapce dostępu 
widać nagromadzone 
włókno, należy je 
usunąć za pomocą 
szmatki.

Nie należy kłaść nic 
ciężkiego na dolnej 
osłonie, gdy jest ona 
otwarta.

UWAGA
Do czyszczenia bębna nie należy 
używać materiałów ściernych ani 
wełny stalowej.
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8	 Rozwiązywanie problemów
Proces suszenia trwa zbyt długo.

Pory filtrów włókien (filtrów wewnętrznych i zewnętrznych) mogą być zatkane. >>> Można wyczyścić odkurzaczem.
Przednia część skraplacza może być zatkana. >>> Wyczyścić przód skraplacza.
Kratki wentylacyjne z przodu urządzenia mogą być zamknięte. >>> Usunąć wszelkie przedmioty znajdujące się przed 
kratkami wentylacyjnymi, które blokują wentylację.
Wentylacja może być niewystarczająca, jeśli suszarka jest zainstalowana w małym pomieszczeniu. Otwórz drzwi lub 
okna, aby temperatura w pomieszczeniu nie wzrosła za bardzo.
Jeśli jest czujnik wilgotności;
Na czujniku wilgotności mógł nagromadzić się kamień. >>> Wyczyść czujnik wilgotności.
Urządzenie może być przeciążone praniem. >>> Nie należy nadmiernie obciążać suszarki.
Pranie mogło nie być wystarczająco odwirowane. >>> Wirować z większą prędkością w pralce.

Po wysuszeniu pranie jest wilgotne.

Być może nie użyto programu odpowiedniego dla danego rodzaju prania. >>> Sprawdź etykiety pielęgnacyjne na 
praniu i wybierz program idealny dla danego rodzaju prania lub użyj dodatkowych programów czasowych.
Pory filtrów włókien (filtrów wewnętrznych i zewnętrznych) mogą być zatkane. >>> Można wyczyścić odkurzaczem.
Przednia część skraplacza może być zatkana. >>> Wyczyścić przód skraplacza.
Urządzenie może być przeciążone praniem. >>> Nie należy nadmiernie obciążać suszarki.
Pranie mogło nie być wystarczająco odwirowane. >>> Wirować z większą prędkością w pralce.

Suszarka nie włącza się lub nie można uruchomić programu. Suszarka nie włącza się po nastawieniu.

Wtyczka zasilania może nie być podłączona. >>> Upewnić się, że wtyczka zasilania jest podłączona.
Drzwiczki mogą pozostać otwarte. >>> Upewnij się, że drzwiczki załadunkowe są dokładnie zamknięte.
Być może nie nastawiono programu lub nie naciśnięto przycisku Start/Pauza. >>> Upewnij się, że program jest 
ustawiony i suszarka nie znajduje się w trybie gotowości.
Mogła zostać włączona blokada klawiszy. >>> Wyłącz blokadę klawiszy.

Program został przerwany bez podania przyczyny.

Drzwi załadunkowe mogą nie być prawidłowo zamknięte. >>> Upewnij się, że drzwiczki załadunkowe są dokładnie 
zamknięte.
Mogła wystąpić awaria zasilania. >>> Naciśnij przycisk Start/Tryb gotowości/Anuluj, aby uruchomić program.
Zbiornik na wodę może być pełny. >>> Opróżnij zbiornik na wodę.

Pranie skurczyło się, zmechaciło lub zepsuło.

Być może nie użyto programu odpowiedniego dla danego rodzaju prania. Sprawdź metki na ubraniach i wybierz 
program odpowiedni dla tych ubrań.

Z drzwiczek wypływa woda.

Włókna mogły zebrać się na wewnętrznych powierzchniach drzwi załadunkowych i na powierzchniach uszczelki drzwi 
załadunkowych. >>> Wyczyść wewnętrzne powierzchnie drzwi i uszczelki.

Drzwiczki otwierają się same.

Drzwi załadunkowe mogą nie być prawidłowo zamknięte. >>> Dociśnij drzwiczki, aż usłyszysz dźwięk zamykania.

Świeci się/miga symbol zbiornika wody.

Zbiornik na wodę może być pełny. >>> Opróżnij zbiornik na wodę.
Wąż odprowadzający wodę mógł się zagiąć. Jeśli urządzenie jest podłączone bezpośrednio do odpływu wody, 
sprawdź wąż odpływowy.

Oświetlenie wnętrza suszarki nie włącza się. (w modelach z lampkami)

Suszarka mogła nie zostać włączona przyciskiem Wł./Wył. >>> Sprawdź, czy suszarka jest włączona.
Lampa może być uszkodzona. >>> Skontaktuj się z autoryzowanym serwisem w celu wymiany lampy.

Świeci się ikona lub kontrolka Zapobiegania zagnieceniom. 

Można aktywować program Zapobiegania zagnieceniom, który zapobiega zagniataniu się prania w suszarce. >>> 
Wyłącz suszarkę i wyjmij pranie.
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Świeci się ikona czyszczenia filtra włókien

Filtry włókien (wewnętrzne i zewnętrzne) mogą być brudne. >>> Można wyczyścić odkurzaczem.
Na porach filtra włókien może powstawać warstwa prowadząca do zatykania się filtra. >>> Można wyczyścić 
odkurzaczem.
W porach filtra włókien (wewnętrznego i zewnętrznego) może tworzyć się warstwa, która prowadzi do 
zatykania.<<Można wyczyścić odkurzaczem.>>
Filtry włókien mogą nie znajdować się na swoim miejscu. >>> Włóż filtry wewnętrzne i zewnętrzne na swoje miejsce.
Przyjazny dla środowiska materiał filtracyjny może nie być zainstalowany na plastikowej części i przednia część 
skraplacza może być zatkana.>>>Zainstaluj filtr przyjazny dla środowiska na plastikowej części i umieść go na 
obudowie filtra.
Filtry przyjazne dla środowiska mogły nie zostać wymienione, mimo że świeci się symbol ostrzegawczy. „Wymień filtr.”

Maszyna wydaje ostrzegawczy sygnał dźwiękowy,

Filtry włókien mogą nie znajdować się na swoim miejscu. >>> Włóż filtry wewnętrzne i zewnętrzne na swoje miejsce.
Filtry urządzenia mogły nie zostać zainstalowane.>>> Zainstaluj filtry włókien (wewnętrzny i zewnętrzny) lub filtr 
ekologiczny w ich obudowie.

Miga ikona ostrzegawcza skraplacza.

Przód parownika może być zatkany włóknami. >>> Wyczyścić przód skraplacza.
Filtry włókien mogą nie znajdować się na swoim miejscu. >>> Włóż filtry wewnętrzne i zewnętrzne na swoje miejsce.

Oświetlenie wnętrza suszarki włącza się. (w modelach z lampkami)

Włącza się światło jeśli suszarka jest podłączona do gniazdka, naciśnięty jest przycisk Wł/Wył i są otwarte drzwi. >>> 
Odłącz suszarkę lub ustaw przycisk WŁ/WYŁ w pozycji WYŁ.

Ikona WiFi miga w sposób ciągły. (Modele z funkcją HomeWhiz)

 >>> Produkt może nie być podłączony do sieci bezprzewodowej. Postępuj zgodnie z instrukcją, aby połączyć się z 
siecią. Urządzenie, które produkt wykorzystuje do łączenia się z siecią może być uszkodzone. Sprawdź to. Urządzenie 
może nie łączyć się z siecią, ponieważ znajduje się poza zasięgiem.

Jeśli na ekranie pojawi się komunikat „F L t”, wykonaj poniższe czynności.

Filtry mogą być zabrudzone. Wyczyść filtry wewnętrzne i zewnętrzne
 obszarze drzwi, jeśli używasz wewnętrznych i zewnętrznych podwójnych filtrów. >>> Upewnij się, że oba filtry są 
zainstalowane. 
Przednia część skraplacza może być zanieczyszczona. >>> Otwórz i sprawdź obszar dolnej osłony i upewnij się, że 
jest czysta. 
Sprawdź sekcję Konserwacja i czyszczenie.

Jeśli w bębnie suszarki znajdują się jakieś ciała obce, należy je usunąć. 

Jeśli problem nie ustąpi po wykonaniu wskazówek z tego rozdziału, skontaktuj się ze 
sprzedawcą lub autoryzowanym serwisem. Nigdy nie próbuj samodzielnie naprawiać 
urządzenia.

Jeśli wystąpi problem z jakąkolwiek częścią urządzenia, można zażądać jej wymiany, 
kontaktując się z najbliższym autoryzowanym serwisem i podając numer modelu urządzenia.
Korzystanie z urządzenia z nieoryginalnymi częściami może prowadzić do jego 
nieprawidłowego działania.
Producent i dystrybutor nie odpowiadają z a awarie powstałe w wyniku stosowania części 
nieoryginalnych



9	 Ostrzeżenie o wyłączeniu odpowiedzialności

Niektóre (proste) usterki mogą zostać naprawione przez użytkownika końcowego 
bez stwarzania zagrożenia dla bezpieczeństwa lub prowadzenia do niebezpiecznej 
eksploatacji, pod warunkiem przestrzegania poniższych instrukcji. (Zobacz sekcję 
„Chcę to naprawić samodzielnie”.) Dlatego też, z wyjątkiem części wymienionych w 
sekcji „Chcę to naprawić samodzielnie”, które użytkownicy końcowi mogą naprawić 
sami, zaleca się zlecanie naprawy urządzenia autoryzowanemu serwisowi w celu 
uniknięcia problemów bezpieczeństwa i zachowania gwarancji na produkt Beko 
Professional.

9.1 Chcę to naprawić samodzielnie
Naprawy wykonywane przez użytkowników końcowych mogą obejmować następujące części 
zamienne. Drzwi załadunkowe, uszczelka drzwi, klamki drzwi, mechanizm blokujący drzwi i 
zawiasy, filtry włókien, filtry powietrza, peryferyjne części plastikowe, zbiornik skraplacza. (Aktualną 
listę części zamiennych (stan na 1 marca 2021 r.) można znaleźć na stronie https://support.
beko.com Ponadto należy pamiętać o wykonywaniu napraw zgodnie z instrukcjami podanymi na 
stroniehttps://support.beko.com Zapewni to bezpieczeństwo produktu i zapobiegnie poważnym 
obrażeniom. Dla własnego bezpieczeństwa przed przystąpieniem do naprawy należy najpierw 
odłączyć produkt od zasilania. FirmaBeko Professional nie ponosi odpowiedzialności za problemy 
związane z bezpieczeństwem, które mogą wyniknąć z powodu napraw lub prób napraw części 
innych niż te wymienione na bieżącej liście części zamiennych lub dostępnej pod adresem 
https://support.beko.com wykonanych przez użytkowników końcowych, którzy nie stosowali 
się do instrukcji zawartych w podręcznikach użytkownika lub podręcznikach dostępnych pod 
adresem https://support.beko.com W takich przypadkach gwarancjaBeko Professional zostanie 
unieważniona. W związku z tym stanowczo zalecamy użytkownikom końcowym powstrzymanie 
się od dokonywania napraw części innych niż części zamienne określone powyżej i, w razie 
konieczności, zwrócenie się do autoryzowanego warsztatu serwisowego.
Naprawy tego typu wykonywane przez użytkowników końcowych mogą stwarzać zagrożenia 
dla bezpieczeństwa, powodować uszkodzenia produktu, być przyczyną pożarów, zalania, 
porażenia prądem i poważnych obrażeń. Poniższe części, oprócz wymienionych powyżej, mogą 
być naprawiane wyłącznie w autoryzowanych warsztatach serwisowych. Silnik, pompa, płyta 
główna, płyta silnika, karta ekranowa itp. Producent/sprzedawca nie ponosi odpowiedzialności 
za żadną sytuację spowodowaną przez użytkownika końcowego, który nie zastosuje się do 
powyższych wskazówek. Naprawy wykonywane przez użytkowników końcowych mogą 
obejmować następujące części zamienne. Drzwi załadunkowe, uszczelka drzwi, klamki drzwi, 
mechanizm blokujący drzwi i zawiasy, filtry włókien, filtry powietrza, peryferyjne części plastikowe, 
zbiornik skraplacza. (Aktualną listę części zamiennych (stan na 1 marca 2021 r.) można znaleźć 
na stronie https://support.beko.com Ponadto należy pamiętać o wykonywaniu napraw zgodnie z 
instrukcjami podanymi na stroniehttps://support.beko.com Zapewni to bezpieczeństwo produktu 
i zapobiegnie poważnym obrażeniom. Dla własnego bezpieczeństwa przed przystąpieniem 
do naprawy należy najpierw odłączyć produkt od zasilania. FirmaBeko Professional nie ponosi 
odpowiedzialności za problemy związane z bezpieczeństwem, które mogą wyniknąć z powodu 
napraw lub prób napraw części innych niż te wymienione na bieżącej liście części zamiennych 
lub dostępnej pod adresem https://support.beko.com wykonanych przez użytkowników 
końcowych, którzy nie stosowali się do instrukcji zawartych w podręcznikach użytkownika lub 
podręcznikach dostępnych pod adresemhttps://support.beko.com W takich przypadkach 
gwarancjaBeko Professional zostanie unieważniona. W związku z tym stanowczo zalecamy 
użytkownikom końcowym powstrzymanie się od dokonywania napraw części innych niż części 
zamienne określone powyżej i, w razie konieczności, zwrócenie się do autoryzowanego warsztatu 
serwisowego. Naprawy tego typu wykonywane przez użytkowników końcowych mogą stwarzać 
zagrożenia dla bezpieczeństwa, powodować uszkodzenia produktu, być przyczyną pożarów, 
zalania, porażenia prądem i poważnych obrażeń. Poniższe części, oprócz wymienionych 
powyżej, mogą być naprawiane wyłącznie w autoryzowanych warsztatach serwisowych. Silnik, 
pompa, płyta główna, płyta silnika, karta ekranowa itp. Producent/sprzedawca nie ponosi 
odpowiedzialności za żadną sytuację spowodowaną przez użytkownika końcowego, który nie 
zastosuje się do powyższych wskazówek.



Αγαπητέ Πελάτη, 
Διαβάστε το παρόν εγχειρίδιο οδηγιών πριν τη χρήση αυτού του προϊόντος!
Ευχαριστούμε που επιλέξατε ένα προϊόν    Beko Professional ﻿﻿﻿﻿﻿  .  Θα θέλαμε να έχετε τη μέγιστη 
απόδοση από αυτό το υψηλής ποιότητας προϊόν που έχει κατασκευαστεί με τεχνολογία αιχμής. 
Βεβαιωθείτε να διαβάσετε και να κατανοήσετε πλήρως αυτό το εγχειρίδιο οδηγιών και τη 
συμπληρωματική τεκμηρίωση πριν τη χρήση. 
Τηρείτε όλες τις προειδοποιήσεις και πληροφορίες που περιέχονται στο παρόν εγχειρίδιο. Με 
αυτόν τον τρόπο μπορείτε να προστατέψετε και τον εαυτό σας, αλλά και τη συσκευή σας από 
δυνητικές ζημιές.
Φυλάξτε το εγχειρίδιο. Συμπεριλάβετε αυτόν τον οδηγό με τη μονάδα όταν την παραδώσετε σε 
τρίτους.

Σύμβολα και παρατηρήσεις
Στις οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα σύμβολα:

Επικίνδυνη κατάσταση που μπορεί να προκαλέσει θάνατο ή τραυματισμό

Διαβάστε το εγχειρίδιο

Σημαντικές πληροφορίες ή χρήσιμες συμβουλές για τη χρήση

Προειδοποίηση για καυτές επιφάνειες

B Προειδοποίηση για ηλεκτροπληξία

Προειδοποίηση για κίνδυνο υπεριώδους (UV) ακτινοβολίας

Προειδοποίηση για ζεμάτισμα

Η συσκευασία του προϊόντος είναι κατασκευασμένη από ανακυκλώσιμα υλικά 
σύμφωνα με την Εθνική νομοθεσία προστασίας του περιβάλλοντος.

Προειδοποίηση για φωτιά

Αυτό το προϊόν κατασκευάστηκε με χρήση της πιο σύγχρονηςτεχνολογίας σε συνθήκες φιλικές προς το 
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2 Οδηγίες προστασίας του περιβάλλοντος

2.1 Συμμόρφωση με τους κανονισμούς AHHE 
και Τελική διάθεση αποβλήτων

Αυτό το προϊόν δεν περιέχει τα επικίνδυνα και απαγορευμένα υλικά που 
υποδεικνύονται στον "Κανονισμό ελέγχου αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού" που έχει δημοσιευτεί από το Υπουργείο Περιβάλλοντος και Πολεοδομίας 
της Δημοκρατίας της Τουρκίας. Συμμορφώνεται με τους κανονισμούς ΑΗΗΕ (σχετικά 
με απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού). Αυτό το προϊόν 

κατασκευάστηκε από ανακυκλώσιμα και επαναχρησιμοποιήσιμα υψηλής ποιότητας εξαρτήματα 
και υλικά.  Επομένως, μην απορρίπτετε αυτό το προϊόν με άλλα οικιακά απορρίμματα στο τέλος 
της ωφέλιμης ζωής του. Παραδώστε το σε σημείο συλλογής ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού 
εξοπλισμού.  Μπορείτε να ρωτήσετε τις τοπικές σας αρχές σχετικά με αυτά τα σημεία συλλογής.  
Παραδίδοντας τα χρησιμοποιημένα προϊόντα για ανακύκλωση συμβάλλετε στην προστασία του 
περιβάλλοντος και των φυσικών πόρων.

Επίσης, το R290 είναι ένα εύφλεκτο ψυκτικό μέσο. Για τον λόγο αυτόν διασφαλίζετε 
ότι το σύστημα και οι σωλήνες δεν θα υποστούν ζημιά κατά τη λειτουργία και τη 
μεταφορά.
Κρατήστε τη συσκευή μακριά από πηγές θερμότητας, διαφορετικά μπορεί να πιάσει 
φωτιά αν υποστεί ζημιά.
Μην απορρίψετε τη συσκευή σε φωτιά.

2.2 Πληροφορίες για τη συσκευασία
Η συσκευασία του προϊόντος είναι κατασκευασμένη από ανακυκλώσιμα υλικά, σύμφωνα με την 
Εθνική νομοθεσία. Μην απορρίπτετε τα άχρηστα υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλλα 
απόβλητα, αλλά παραδώστε τα στα ειδικά σημεία συλλογής συσκευασιών που έχουν οριστεί 
από τις τοπικές αρχές.

2.3 Τυπικές πληροφορίες συμμόρφωσης και 
δοκιμών / Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ

Οι φάσεις ανάπτυξης, κατασκευής και πώλησης αυτού του προϊόντος εκτελούνται 
σε συμμόρφωσης με τους κανόνες ασφαλείας που καθορίζονται σε όλες τις σχετικές 
οδηγίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ζώνη συχνοτήτων : 2.400 – 2.484 GHz
Μέγιστη Ισχύς Μετάδοσης : < 100mW 
Δήλωση συμμόρφωσης για τη σήμανση CE
Arcelik A.S. δηλώνει ότι η συσκευή αυτή συμμορφώνεται με την οδηγία υπ’ αρ. 
2014/53/ΕΕ.. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης της ΕΕ είναι διαθέσιμο στην 
 ακόλουθη ηλεκτρονική διεύθυνση: 
– Προϊόντα, από :support.beko.com
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3 Το στεγνωτήριό σας

3.1 Τεχνικές προδιαγραφές

* Ελάχ. ύψος: Ύψος με τη ρυθμιζόμενη βάση κλειστή.
    Μέγ. ύψος: Ύψος με τη ρυθμιζόμενη βάση ανοιγμένη σε μέγιστο ύψος.
** Βάρος στεγνών ρούχων πριν το πλύσιμο.
*** Η πινακίδα στοιχείων βρίσκεται κάτω από την πόρτα φόρτωσης στο στεγνωτήριο.

Για λόγους βελτίωσης της ποιότητας του στεγνωτηρίου, οι τεχνικές προδιαγραφές μπορεί να 
αλλάξουν χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση. 
Οι εικόνες στο παρόν εγχειρίδιο είναι ενδεικτικές και μπορεί να μην αντιστοιχούν ακριβώς στο 
προϊόν. 
Οι τιμές που παρέχονται με το στεγνωτήριο ή τα συνοδευτικά του έγγραφα είναι εργαστηριακές 
μετρήσεις βασισμένες στα αντίστοιχα πρότυπα. Οι τιμές αυτές μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τη 
χρήση του προϊόντος και τις συνθήκες του περιβάλλοντος.

EL
Ύψος (ρυθμιζόμενο) 84,6 εκ. / 86,6 εκ.*

Πλάτος 59,8 εκ.

Βάθος 67,2 εκ.

Φορτίο (μέγ.) 9 κιλά**

Καθαρό βάρος (± %10) 48 κιλά

Ηλεκτρική τάση

Βλ. πινακίδα στοιχείων***Ονομαστική κατανάλωση ρεύματος

Κωδικός μοντέλου
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3.2 Γενικά για την εμφάνιση

11

10

1

2

3

4

5

6

7

8
9

1. Πάνω επιφάνεια
  2. Πίνακας ελέγχου
  3. Πόρτα φόρτωσης
  4. Λαβή της προστατευτικής πλάκας δαπέδου
  5. Σχάρες εξαερισμού
  6. Ρυθμιζόμενα πόδια
  7. Προστατευτική πλάκα δαπέδου
  8. Πινακίδα στοιχείων
  9. Φίλτρο χνουδιού
 10. Συρτάρι δοχείου νερού
 11. Καλώδιο ρεύματος

3.3 Αντικείμενο παράδοσης

1. Εύκαμπτος 
σωλήνας 
εξόδου νερού*

6. Πώμα 
πλήρωσης 
νερού*

2. Εφεδρικός 
σπόγγος 
συρταριού 
φίλτρου*

7. Καθαρό 
νερό*

3. Εγχειρίδιο 
Χρήσης

8. 
Συγκρότημα 
για κάψουλα 
αρώματος*

4. Καλάθι 
στεγνώματος* 9. Βούρτσα*

5. Εγχειρίδιο 
χρήσης 
καλαθιού 
στεγνώματος*

10. Ύφασμα 
φίλτρου*

*Προαιρετικό - ενδέχεται να μη 
συμπεριλαμβάνεται, ανάλογα με το μοντέλο.
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4	 Εγκατάσταση

Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδηγίες 
ασφαλείας"!

Πριν επικοινωνήσετε με το πλησιέστερο 
Εξουσιοδοτημένο Σέρβις για εγκατάσταση 
του στεγνωτηρίου, δείτε τις πληροφορίες στις 
οδηγίες χρήσης και βεβαιωθείτε ότι οι παροχές 
ρεύματος και νερού συμμορφώνονται με τις 
απαιτήσεις. Διαφορετικά, καλέστε ηλεκτρολόγο 
και/ή υδραυλικό για την απαιτούμενη 
προετοιμασία των παροχών.

Αποτελεί ευθύνη του πελάτη η 
προετοιμασία του χώρου όπου θα 
τοποθετηθεί το στεγνωτήριο και επίσης η 
προετοιμασία της εγκατάστασης ρεύματος 
και αποχέτευσης.

Ελέγξτε για τυχόν ζημιά στο στεγνωτήριο 
πριν την εγκατάστασή του. Αν το 
στεγνωτήριο έχει υποστεί ζημιά, μην 
προχωρήσετε στην εγκατάστασή του. 
Τα προϊόντα που έχουν υποστεί ζημιά 
δημιουργούν κίνδυνο για την ασφάλειά 
σας.
Μετά την εγκατάσταση, περιμένετε 
12 ώρες πριν θέσετε σε λειτουργία το 
στεγνωτήριο.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Η συσκευή περιέχει ένα ψυκτικό μέσο 
και αν η συσκευή χρησιμοποιηθεί 
αμέσως μετά τη μεταφορά της μπορεί 
να υποστεί ζημιά. Μετά από κάθε 
μετακίνηση, η συσκευή πρέπει να 
παραμείνει σε ηρεμία για 12 ώρες.

4.1 Σωστή θέση εγκατάστασης
•	 Εγκαταστήστε το στεγνωτήριο πάνω σε μία 

επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. 
•	 Το στεγνωτήριο είναι βαρύ. Μην το μετακινήσετε 

μόνος/η σας.
•	 Χρησιμοποιείτε το στεγνωτήριο σε περιβάλλον 

χωρίς σκόνη και με καλό αερισμό.
•	 Η απόσταση ανάμεσα στο στεγνωτήριο και το 

δάπεδο δεν πρέπει να μειώνεται από υλικά όπως 
χαλί, ξύλο και ταινίες.

•	 Μην καλύπτετε τις σχάρες εξαερισμού του 

στεγνωτηρίου. 
•	 Δεν πρέπει να υπάρχουν κοντά στη θέση 

εγκατάστασης του στεγνωτηρίου πόρτες που 
μπορούν να κλειδωθούν, συρόμενες πόρτες ή 
πόρτες με μεντεσέδες που μπορεί να εμποδίζουν 
το πλήρες άνοιγμα της πόρτας φόρτωσης.

•	 Αφού εγκατασταθεί το στεγνωτήριο, οι συνδέσεις 
πρέπει να παραμείνουν σταθερές. Μετά την 
τοποθέτηση του στεγνωτηρίου βεβαιωθείτε ότι 
το πίσω τοίχωμά του δεν έρχεται σε επαφή με 
οποιοδήποτε μέρος που προεξέχει (βρύση νερού, 
πρίζα ρεύματος κλπ.). 

•	 Τοποθετήστε το στεγνωτήριο με τουλάχιστον 
1 cm απόσταση ανάμεσα στη συσκευή και τις 
πλευρές επίπλων.

•	 Το στεγνωτήριό σας είναι κατάλληλο 
για λειτουργία μεταξύ +5°C   και +35°C. 
Αν λειτουργήσει εκτός αυτών των ορίων 
θερμοκρασίας, ενδέχεται η λειτουργία του να 
είναι υποβαθμισμένη και ακόμα και να υποστεί 
ζημιά η συσκευή.

•	 Το στεγνωτήριο δεν πρέπει να τοποθετηθεί με την 
πίσω πλευρά σε επαφή με τοίχο.

B Μην τοποθετήσετε το στεγνωτήριο πάνω 
στο καλώδιο ρεύματός του.

* Αγνοήστε την ακόλουθη προειδοποίηση αν το 
σύστημα του προϊόντος σας δεν περιέχει R290. 

Το στεγνωτήριο περιέχει ψυκτικό μέσο 
R290.*
Το R290 είναι ένα ψυκτικό μέσο φιλικό 
προς το περιβάλλον αλλά εύφλεκτο.*
Βεβαιωθείτε ότι η είσοδος αέρα του 
στεγνωτηρίου είναι ανοικτή και ότι 
υπάρχει καλός αερισμός.*
Κρατάτε δυνητικές πηγές φλόγας μακριά 
από το στεγνωτήριο.*



35 Στεγνωτήριο / Εγχειρίδιο χρήσης

4.2 Αφαίρεση του συγκροτήματος 
ασφάλειας μεταφοράς

Αφαιρέστε το συγκρότημα 
ασφάλειας μεταφοράς 
πριν την πρώτη χρήση 
της συσκευής.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Μην αφήσετε κάποιο αξεσουάρ 
ή οποιαδήποτε εξαρτήματα 
του συγκροτήματος ασφάλειας 
μεταφοράς μέσα στο τύμπανο.

4.3 Σύνδεση νερού
Αντί της περιοδικής εκκένωσης του νερού που 
συσσωρεύεται στο δοχείο νερού, μπορείτε 
να εκκενώνετε το νερό μέσω του εύκαμπτου 
σωλήνα εξόδου νερού που παρέχεται με το 
στεγνωτήριο.

Σύνδεση του εύκαμπτου σωλήνα 
αποστράγγισης νερού

1

3 4

2

1-2 Αφαιρέστε 
τον εύκαμπτο 
σωλήνα από την 
πίσω πλευρά 
της συσκευής 
τραβώντας τον με 
το χέρι σας. Μη 
χρησιμοποιήσετε 
εργαλείο για την 
αφαίρεση του 
εύκαμπτου σωλήνα. 

3	 Εισαγάγετε το ένα άκρο του εύκαμπτου σωλήνα 
εξόδου νερού που παρέχεται με το στεγνωτήριο στη 
θέση όπου αφαιρέσατε τον εύκαμπτο σωλήνα στο 
στεγνωτήριο.

4	 Στερεώστε το άλλο άκρο του εύκαμπτου σωλήνα 
εξόδου νερού σε σωλήνα απευθείας αποχέτευσης ή 
σε ένα νεροχύτη ή νιπτήρα. 

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Ο εύκαμπτος σωλήνας εξόδου νερού θα 
πρέπει να στερεωθεί σε μέγιστο ύψος 
80 cm.
Βεβαιωθείτε ότι εύκαμπτος σωλήνας 
εξόδου νερού δεν τσακίζεται, 
επιπεδώνεται ή συμπιέζεται ανάμεσα 
στην έξοδο και το στεγνωτήριο.
Ο εύκαμπτος σωλήνας πρέπει να 
συνδεθεί έτσι ώστε να μην μπορεί 
να αποσυνδεθεί από τη θέση του. Το 
νερό από τυχόν διαρροή μπορεί να 
προκαλέσει ζημιά.
Μην συνδέετε σωλήνα επέκτασης στον 
εύκαμπτο σωλήνα εξόδου νερού.
Ελέγξτε αν το νερό ρέει με επαρκή ροή. 
Η γραμμή αποστράγγισης δεν πρέπει 
να είναι κλεισμένη ή φραγμένη.

Αν παρέχεται πακέτο αξεσουάρ μαζί με 
τη συσκευή σας, ελέγξτε τις λεπτομερείς 
οδηγίες.

4.4 Ρύθμιση των βάσεων
Ρυθμίστε τις βάσεις 
περιστρέφοντάς τις προς 
τα αριστερά ή δεξιά έως 
ότου το στεγνωτήριο είναι 
οριζόντιο και σταθερό.

4.5 Μετακίνηση του στεγνωτηρίου
•	 Αποστραγγίστε τελείως το νερό από το 

στεγνωτήριο.
•	 Αν το προϊόν συνδεθεί για απευθείας έξοδο του 

νερού, αφαιρέστε αυτές τις συνδέσεις εύκαμπτου 
σωλήνα.

Το στεγνωτήριο συνιστάται να μετακινείται 
σε όρθια θέση. Διαφορετικά γείρετέ το 
προς τη δεξιά πλευρά όπως φαίνεται από 
μπροστά και μετακινήστε το στεγνωτήριο.
Περιμένετε 12 ώρες πριν θέσετε σε 
λειτουργία το στεγνωτήριο.
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4.6 Προειδοποίηση σχετικά 
με τον θόρυβο

 

Κατά τη λειτουργία του 
προϊόντος, ενδέχεται 
περιστασιακά να 
ακούγονται μεταλλικοί 
θόρυβοι από τον 
συμπιεστή, αυτό είναι 
φυσιολογικό.

Κατά τη λειτουργία της συσκευής, το 
συσσωρευόμενο νερό αντλείται στο 
δοχείο νερού. Είναι φυσιολογικό να 
ακούγεται θόρυβος άντλησης από τη 
συσκευή κατά τη διάρκεια αυτής της 
διαδικασίας.

4.7 Αντικατάσταση του 
λαμπτήρα φωτισμού
Αν το στεγνωτήριό σας διαθέτει λαμπτήρα 
φωτισμού του τυμπάνου:
Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο 
σέρβις για να αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα/
τη λυχνία LED που χρησιμοποιείται για τον 
φωτισμό του στεγνωτηρίου σας. Ο λαμπτήρας 
στη συσκευή αυτή δεν είναι κατάλληλος 
για τον φωτισμό οικιακών χώρων.  Η 
προβλεπόμενη χρήση αυτού του λαμπτήρα 
είναι να διασφαλίζει την ασφαλή φόρτωση των 
ρούχων στο στεγνωτήριο. Οι λαμπτήρες που 
χρησιμοποιούνται σε αυτή τη συσκευή είναι 
ανθεκτικοί σε συνθήκες όπως θερμοκρασίες 
πάνω από 50°C.
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Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδηγίες 
ασφαλείας"!

5.1 Ρούχα κατάλληλα για 
στέγνωμα σε στεγνωτήριο

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Τα ρούχα που δεν μπορείτε 
να στεγνώσετε με ασφάλεια 
σε στεγνωτήριο μπορούν να 
προξενήσουν ζημιά στη συσκευή 
και στα ρούχα κατά το στέγνωμα. 
Τηρείτε τις οδηγίες στις ετικέτες των 
ρούχων που θέλετε να στεγνώσετε. 
Στεγνώνετε μόνο τα ρούχα στων 
οποίων τις ετικέτες αναφέρεται 
ότι είναι "ασφαλή για μηχανικό 
στέγνωμα".

Όχι στέγνωμα 
με στεγνωτήριο

5.2 Ρούχα ακατάλληλα για 
στέγνωμα σε στεγνωτήριο

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Δεν πρέπει να στεγνώνετε 
στο στεγνωτήριο εσώρουχα 
που περιέχουν μεταλλικά 
υποστηρίγματα. Αν αυτά τα 
μεταλλικά υποστηρίγματα 
αποσπαστούν ή διαχωριστούν 
από το ρούχο, μπορούν να 
προξενήσουν ζημιά στη συσκευή.
Δεν πρέπει να στεγνώνετε στο 
στεγνωτήριο ρούχα με ευαίσθητα 
κεντήματα, ρούχα από ανάμικτο 
βαμβάκι και μετάξι, ρούχα 
από ευαίσθητα και πολύτιμα 
υφάσματα, ρούχα χωρίς πόρους 
και κουρτίνες από τούλι.

5.3 Προετοιμασία των 
ρούχων για στέγνωμα

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Είδη όπως νομίσματα, μεταλλικά 
μέρη, βελόνες, καρφιά, βίδες, 
λίθους κλπ. μπορούν να 
προξενήσουν ζημιά στο τύμπανο 
της συσκευή ή να προκαλέσουν 
λειτουργικά προβλήματα. Για τον 
λόγο αυτό ελέγχετε όλα τα ρούχα 
που πρόκειται να φορτωθούν στο 
προϊόν.
Στεγνώνετε τα ρούχα με 
μεταλλικά αξεσουάρ όπως 
φερμουάρ γυρίζοντάς τα το μέσα 
έξω.
Κλείνετε τα φερμουάρ, τα 
γατζάκια, τις κόπιτσες, 
κουμπώνεται τα κουμπιά των 
καλυμμάτων, δένετε τις ζώνες σε 
ρούχα και ποδιές.

5.4 Τι να κάνετε για 
εξοικονόμηση ενέργειας
•	 Κατά το στύψιμο των ρούχων χρησιμοποιείτε τον 

μέγιστο διαθέσιμο αριθμό στροφών. Με αυτόν 
τον τρόπο μπορείτε να μειώσετε τη διάρκεια 
του στεγνώματος αλλά και την κατανάλωση 
ενέργειας. Διαχωρίζετε τα ρούχα με βάση τον 
τύπο και το πάχος τους. Στεγνώνετε μαζί ρούχα 
του ίδιου τύπου. Για παράδειγμα οι πετσέτες 
κουζίνας και τα τραπεζομάντιλα στεγνώνουν πιο 
γρήγορα από τις πετσέτες μπάνιου.

•	 Τηρείτε τις υποδείξεις που υπάρχουν στο 
εγχειρίδιο χρήστη σχετικά με την επιλογή 
προγράμματος.

•	 Κατά το στέγνωμα μην ανοίγετε την πόρτα 
φόρτωσης εκτός αν είναι απαραίτητο. Αν 
απαιτείται να ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης, μην 
την αφήσετε ανοικτή πολλή ώρα.

•	 Μην προσθέτετε υγρά ρούχα όταν είναι ήδη σε 
λειτουργία το στεγνωτήριο.

•	 Καθαρίζετε το φίλτρο ινών πριν και μετά από 
κάθε κύκλο στεγνώματος. 

•	 Να βεβαιώνεστε ότι τα φίλτρα είναι καθαρά. Για 
λεπτομέρειες ανατρέξτε στην ενότητα σχετικά με 
τη συντήρηση και τον καθαρισμό.

•	 Για μοντέλα με αγωγό εξαγωγής αέρα, τηρήστε 
τους κανόνες σύνδεσης αγωγών εξαγωγής αέρα 
που καθαρίζονται στις οδηγίες, και καθαρίστε τον 
αγωγό εξαγωγής αέρα.

5	 Προετοιμασία
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•	 Κατά τη διάρκεια του κύκλου στεγνώματος, 
αερίζετε σωστά τον χώρο όπου είναι 
εγκατεστημένο το στεγνωτήριο.

•	 Το πρόγραμμα Eco είναι το περισσότερο 
ενεργειακά αποδοτικό πρόγραμμα για στέγνωμα 
υγρών βαμβακερών ρούχων και χρησιμοποιείται 
για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με 
κανονισμούς σχεδιασμού φιλικού προς το 
περιβάλλον.

•	 Διατηρείτε την πόρτα φόρτωσης κλειστή για την 
αποτροπή απωλειών θερμότητας.

5.5 Σωστή ποσότητα φορτίου
ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Αν τα ρούχα μέσα στη 
συσκευή υπερβαίνουν 
τη μέγιστη ικανότητα 
φορτίου, η συσκευή 
ενδέχεται να μην 
λειτουργεί όπως 
προβλεπόταν και 
μπορεί να προκληθεί 
υλική ζημιά ή ζημιά στο 
ίδιο το προϊόν. Τηρείτε 
τη μέγιστη ικανότητα 
φορτίου που αντιστοιχεί 
σε κάθε πρόγραμμα.

•	 Η φόρτωση του οικιακού στεγνωτηρίου ως τη 
μέγιστη ικανότητα φορτίου που καθορίζεται από 
τον κατασκευαστή για τα σχετικά προγράμματα 
θα βοηθήσει στην εξοικονόμηση ενέργειας.

Τα βάρη που αναφέρονται παρακάτω 
παρέχονται μόνο σαν παραδείγματα.

Βάρος κατά 
προσέγγιση 

(g)*
Ρούχα Ρούχα

Βάρος κατά 
προσέγγιση 

(g)*

1500 Βαμβακερό 
φόρεμα

Κλινοσκεπάσματα 
(διπλό μέγεθος) 500

1000 Φόρεμα Κλινοσκεπάσματα 
(μονό μέγεθος) 350

500 Τζιν Σεντόνι (διπλό 
μέγεθος) 700

350
Μαντίλια 

τσέπης (10 
τεμ.)

Σεντόνι (μονό 
μέγεθος) 100

700 Κοντομάνικο 
φανελάκι

Μεγάλο 
τραπεζομάντιλο 125

250 Μπλούζα Μικρό 
τραπεζομάντιλο 150

100 Βαμβακερό 
μπλουζάκι Πετσέτα πιάτων 300

700 Πουκάμισο Πετσέτα μπάνιου 200

350 Πετσέτα χεριών

*Βάρος στεγνών ρούχων πριν το πλύσιμο.
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6.1 Πίνακας χειρισμού

6  Λειτουργία του προϊόντος

456 3 2789

1

1.	 Κουμπί Ενεργοποίησης/ Απενεργοποίησης (On/Off) 
/ Επιλογής προγράμματος.

2.	 Κουμπί Έναρξης / Αναμονής.
3.	 Κουμπί επιλογής τηλεχειρισμού.
4.	 Κουμπί επιλογής Ώρας λήξης.
5.	 Κουμπί επιλογής Προγράμματος βάσει χρόνου.

6.	 Κουμπί επιλογής Χαμηλής θερμοκρασίας.
7.	 Κουμπί επιλογής Ηχητικής ειδοποίησης και 

Κλειδώματος για παιδιά.
8.	 Κουμπί επιλογής Αποτροπής τσαλακώματος και 

Κουμπί Φωτισμού τυμπάνου.
9. Κουμπί επιλογής Επιπέδου στεγνώματος.

6.2 Σύμβολα

Καθαρισμός
του φίλτρου

∆οχείο νερού Έναρξη 
Παύση 

Ακύρωση

Στέγνωμα Βομβητής Στεγνά για 
σιδέρωμα

Στεγνά για 
φύλαξη

Στεγνά για 
φύλαξη +

Πολύ στεγνά Τέλος

Κλινοσκεπά
σματα/Πάπλ

ωμα

ΑθλητικάΤζινΒαμβακεράΒαμβακερά 
Οικ.

ΣυνθετικάΜικτάΠετσέτεςΕλαφρύ 
Πλύσιμο

Φωτισμός 
τυμπάνου

Επίπεδο 
στεγνώματος

Κλείδωμα 
προστασίας 

παιδιών

Χαμηλή 
θερμοκρασί

α

TimeDry Τέλος 
χρόνου

RapiDry Ενεργοποίηση/ 
απενεργοποίη

ση

Προστασία 
Μάλλινων

Προστασία 
μωρού+

πουπουλένια 
ρούχα

Wifi

Απαλό 
στέγνωμα

BluetoothΕξοχήςΝύκταΕπίπεδο 
ατμού 2

Επίπεδο 
ατμού 1

ΑτμόςΦρεσκάρισμαΥψηλή 
θερμοκρασία

Εξπρές

Ευπαθή

Τηλεχειριστ
ήριο

Αναστροφή 
τυμπάνου

Πουκάμισα

Λιγότερο 
τσαλάκωμα

Καθαρισμός 
Συρταριού 
φίλτρου/ 

Εναλλάκτη 
θερμότητας

Κλινοσκεπάσματα
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6.3 Προετοιμασία του στεγνωτηρίου
•	 Συνδέστε το στεγνωτήριο στην πρίζα.
•	 Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης.
•	 Αφαιρέστε τυχόν ξένα σώματα που υπάρχουν 

στο εσωτερικό της συσκευής.
•	 Τοποθετήστε τα ρούχα στο στεγνωτήριο χωρίς να 

γεμίσετε υπερβολικά τη συσκευή.
•	 Κλείστε την πόρτα φόρτωσης. 

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

Βεβαιωθείτε ότι δεν έχουν 
πιαστεί ρούχα στην 
πόρτα φόρτωσης.
Μην κλείνετε την πόρτα 
φόρτωσης με τη βία.

•	 Επιλέξτε το επιθυμητό πρόγραμμα 
χρησιμοποιώντας το κουμπί On/Off/ Επιλογής 
προγράμματος, και η συσκευή θα ενεργοποιηθεί.

Η επιλογή προγράμματος με το κουμπί 
On/Off/ Επιλογής προγράμματος δεν 
σημαίνει ότι το πρόγραμμα έχει ξεκινήσει. 
Πατήστε το κουμπί Έναρξης / Αναμονής 
για να ξεκινήσετε το πρόγραμμα.

 



41 Στεγνωτήριο / Εγχειρίδιο χρήσης

6.4 Πίνακας επιλογής προγράμματος και καταναλώσεων

EL

Προγράμματα Περιγραφή Προγράμματος

Μέ
γισ

το
 φ

ορ
τίο

 (κ
ιλά

)

Τα
χύ

τη
τα

 σ
τυ

ψί
μα

το
ς 

στ
ο π

λυ
ντ

ήρ
ιο 

(σ
.α

.λ.
)

Χρ
όν

ος
 σ

τεγ
νώ

μα
το

ς 
(λε

πτ
ά)

Βαμβακερά
Με αυτό το πρόγραμμα μπορείτε να στεγνώνετε βαμβακερά 
ρούχα ανθεκτικά σε θερμότητα. Πρέπει να επιλέγετε μια ρύθμιση 
στεγνώματος που είναι κατάλληλη για το πάχος των ρούχων που 
θέλετε να στεγνώσετε και για τον επιθυμητό βαθμό στεγνώματος.

9 1000 210

Βαμβακερά Οικ. Καθημερινά βαμβακερά ρούχα μιας στρώσης στεγνώνουν όσο το 
δυνατόν πιο οικονομικά. 9 1000 195

Βαμβακερά, στεγνά για σιδέρωμα Καθημερινά βαμβακερά ρούχα μιας στρώσης στεγνώνουν ώστε 
να είναι ελαφρά υγρά και κατάλληλα για σιδέρωμα. 9 1000 160

Συνθετικά
Με αυτό το πρόγραμμα μπορείτε να στεγνώνετε όλα τα συνθετικά 
σας ρούχα. Πρέπει να επιλέγετε μια ρύθμιση στεγνώματος που 
είναι κατάλληλη για τον επιθυμητό βαθμό στεγνώματος.

4 800 80

Μικτά
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να στεγνώνετε μαζί 
συνθετικά και βαμβακερά είδη που δεν ξεβάφουν.Με αυτό το 
πρόγραμμα μπορείτε να στεγνώσετε είδη σπορ και άθλησης.

6 1000 175

Προστασία Μάλλινων
Χρησιμοποιείτε αυτό το πρόγραμμα για να στεγνώνετε 
μάλλινα ρούχα όπως πουλόβερ που πλένονται σύμφωναμε 
τις οδηγίες.Συνιστάται να αφαιρούνται τα ρούχα στο τέλος 
τουπρογράμματος..

1,5 600 148

XXL Μεγάλο είδος
Χρησιμοποιείτε το για να στεγνώνετε βαμβακερά και συνθετικά 
σετ σεντονιών. Μπορείτε να στεγνώσετε ένα διπλό σετ σεντονιών 
μαζί με ένα ακόμα σεντόνι και μια μαξιλαροθήκη.

8 1000 210

Προγράμματα με χρονομέτρηση

Μπορείτε να επιλέξετε από προγράμματα στεγνώματος βάσει 
χρόνου μεταξύ 10 και 160 λεπτών για να επιτύχετε τον επιθυμητό 
βαθμό στεγνώματος σε χαμηλή θερμοκρασία. Σε αυτό το 
πρόγραμμα, η λειτουργία του στεγνωτηρίου διαρκεί όσο ο 
ρυθμισμένος χρόνος, ανεξάρτητα από τον πραγματικό βαθμό 
στεγνώματος των ρούχων.

- - -

Πετσέτες Στέγνωμα πετσετών, όπως πετσετών κουζίνας, πετσετών μπάνιου 
και πετσετών χεριών. 4 1200 175

Ευπαθή
Σε αυτό το πρόγραμμα μπορείτε να στεγνώσετε σε χαμηλή 
θερμοκρασία τα ευπαθή ρούχα σας ή ρούχα με σύμβολο για 
πλύσιμο στο χέρι (μεταξωτές μπλούζες, λεπτά εσώρουχα κλπ.).

2 1000 60

Κλινοσκεπάσματα/Πούπουλα

Μπορείτε να στεγνώσετε είδη παραγεμισμένα με πούπουλα ή 
ίνες, με ετικέτα ότι επιτρέπεται να στεγνωθούν σε στεγνωτήριο, 
ωστόσο κάθε ένα ξεχωριστά στο στεγνωτήριο. Μπορείτε να 
στεγνώσετε υπέρδιπλο πάπλωμα, μαξιλάρι ή παλτά, ωστόσο 
κάθε ένα ξεχωριστά στο στεγνωτήριο. Στεγνώστε τα ρούχα όπως 
παλτά και μπουφάν αφού έχετε γυρίσει το μέσα έξω.

- 800 165

Ρούχα εργασίας

Αυτό το πρόγραμμα προορίζεται για να στεγνώνετε παντελόνια 
και κοντομάνικα μπλουζάκια από συνθετικά και βαμβακερά 
υφάσματα. Επίσης με το πρόγραμμα αυτό μπορείτε να 
στεγνώνετε φόρμες εργασίας. Τα ρούχα που θα στεγνώσετε δεν 
πρέπει να περιέχουν υπολείμματα εύφλεκτων υγρών.

1,5 1200 150

Εξπρές  30' Χρησιμοποιήστε αυτό το πρόγραμμα για να έχετε δύο πουκάμισα 
έτοιμα για σιδέρωμα. 0,5 1200 30

Υγιεινό Στέγνωμα
Αυτό είναι το πρόγραμμα στο οποίο μπορείτε να στεγνώσετε 
πλυμένα ρούχα για πρόσθετη υγιεινή (μωρουδιακά, εσώρουχα, 
πετσέτες κλπ.). Προσφέρει υψηλή υγιεινή για τα ρούχα σας χάρη 
στη δράση της θερμότητας.

5 800 200

Υγιεινό Φρεσκάρισμα
Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε αυτό το πρόγραμμα και για τα 
στεγνά ρούχα σας για να παρέχετε υγιεινή χωρίς να τα πλύνετε. 
Προσφέρει υψηλή υγιεινή για τα στεγνά ρούχα σας χάρη στη 
δράση της θερμότητας.

1,5 - 120
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* Οι ανωτέρω τιμές έχουν προσδιοριστεί υπό τυποποιημένες συνθήκες. Οι τιμές κατανάλωσης 
στην πράξη μπορεί να διαφέρουν από τις τιμές του πίνακα, ανάλογα με τον τύπο των ρούχων, 
τις στροφές στυψίματος, τις συνθήκες περιβάλλοντος και τα επίπεδα τάσης.

Πρόγραμμα από λήψη

Κλινοσκεπάσματα Με το πρόγραμμα αυτό μπορείτε να στεγνώσετε ένα διπλό 
συνθετικό πάπλωμα. - 800 135

Εσώρουχα Παρέχει υγιεινό στέγνωμα για τα εσώρουχά σας χάρη στην 
υψηλή θερμοκρασία. 2 1000 80

Είδη υπίθρου/σπορ (Goretex)
Χρησιμοποιήστε το για να στεγνώνετε τα ρούχα σας από 
συνθετικό ύφασμα, βαμβάκι ή ανάμικτα υφάσματα ή τα 
αδιάβροχα είδη όπως μπουφάν εργασίας, αδιάβροχο κλπ. 
Γυρίστε τα το μέσα έξω πριν το στέγνωμα.

4 1000 135

Μόδα
Επιτρέπει ασφαλές στέγνωμα για κοντομάνικα φανελάκια, 
μπλούζες και πουκάμισα που στις οδηγίες πλυσίματός τους 
αναφέρεται ότι "επιτρέπεται μηχανικό στέγνωμα".

4 1000 125

Πουκάμισα 
Αυτό το πρόγραμμα στεγνώνει τα πουκάμισα με πιο απαλό 
τρόπο, προκαλεί λιγότερο τσαλάκωμα και διευκολύνει το 
σιδέρωμα. 

1,5 1000 50

Τιμές κατανάλωσης ενέργειας

Προγράμματα Μέγιστο φορτίο (κιλά)
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Βαμβακερά Οικ.* 9 1000 60% 1,61

Βαμβακερά, στεγνά για σιδέρωμα 9 1000 60% 1,35

Συνθετικά, στεγνά για φύλαξη 4 800 40% 0,80

"Αν στεγνώνετε συχνά το μέγιστο φορτίο 9 kg Βαμβακερών, συνιστούμε να συνδέσετε τον εύκαμπτο σωλήνα αποστράγγισης 
για να μη χρειαστεί να σταματήσει το στεγνωτήριο στη διάρκεια του κύκλου για άδειασμα του δοχείου" (βλ. ενότητα 
"Σύνδεση στην αποχέτευση")
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Το Allergy UK είναι εμπορικό 
σήμα του Βρετανικού 
Ιδρύματος Αλλεργιών. Η 
Σφραγίδα Έγκρισης έχει 
δημιουργηθεί για να 
καθοδηγεί τους ανθρώπους 

που χρειάζονται σύσταση για ένα προϊόν το 
οποίο μειώνει σημαντικά τα αλλεργιογόνα 
στο περιβάλλον όπου βρίσκονται αλλεργικά 
άτομα ή το προϊόν περιορίζει/ μειώνει/ 
εξαλείφει τα αλλεργιογόνα. Ο σκοπός είναι 
να παρέχονται στοιχεία ότι τα προϊόντα 
έχουν δοκιμαστεί ή αναλυθεί επιστημονικά 
ώστε να παρέχουν μετρήσιμα 
αποτελέσματα.

6.5 Βοηθητικές λειτουργίες
Επίπεδο στεγνώματος
Το κουμπί Επίπεδο στεγνώματος 
χρησιμοποιείται για να ρυθμιστεί το επιθυμητό 
επίπεδο στεγνώματος. Η διάρκεια του 
προγράμματος μπορεί να αλλάξει ανάλογα με 
την επιλογή αυτή.

Μπορείτε να ενεργοποιήσετε αυτή τη 
λειτουργία μόνο πριν την έναρξη του 
προγράμματος.

Αποτροπή τσαλακώματος
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 
αποτροπής τσαλακώματος πατώντας το 
κουμπί επιλογής αποτροπής τσαλακώματος. 
Αν δεν πρόκειται να αφαιρέσετε τα ρούχα 
αμέσως μετά την ολοκλήρωση του 
προγράμματος, μπορείτε να χρησιμοποιήσετε 
τη λειτουργία Αποτροπής τσαλακώματος για 
να αποτρέψετε το τσαλάκωμα των ρούχων 
σας. 

Ηχητική ειδοποίηση 
Το στεγνωτήριο παράγει μια ηχητική 
ειδοποίηση όταν ολοκληρώνεται το 
πρόγραμμα. Πατήστε το κουμπί "Ηχητική 
ειδοποίηση" αν δεν επιθυμείτε ηχητική 
ειδοποίηση. Όταν πατήσετε το κουμπί 
ηχητικής ειδοποίησης, η λυχνία σβήνει και δεν 
παράγεται ήχος όταν τελειώσει το πρόγραμμα.

Μπορείτε να επιλέξετε αυτή τη λειτουργία 
πριν αρχίσει ή αφού αρχίσει το 
πρόβλημα.

Χαμηλή θερμοκρασία
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε αυτή τη 
λειτουργία μόνο πριν την έναρξη του 
προγράμματος. Μπορείτε να ενεργοποιήσετε 
αυτή τη λειτουργία αν θέλετε να στεγνώσετε 
τα ρούχα σας σε χαμηλότερη θερμοκρασία. 
Η διάρκεια του προγράμματος θα είναι 
μεγαλύτερη αν ενεργοποιηθεί η λειτουργία.

Ώρα λήξης
Μπορείτε να καθυστερήσετε τον χρόνο λήξης 
του προγράμματος για έως 24 ώρες με τη 
λειτουργία Ώρας λήξης. 
1.	 Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης της συσκευής και 

τοποθετήστε τα ρούχα.
2.	 Επιλέξτε το πρόγραμμα στεγνώματος.
3.	 Πατήστε το κουμπί επιλογής Ώρας λήξης και 

ρυθμίστε τον χρόνο καθυστέρησης που επιθυμείτε. 
Η LED ώρας λήξης θα ανάψει (όταν πατήσετε 
παρατεταμένα το κουμπί η τιμή για την Ώρα λήξης 
αλλάζει γρήγορα).

4.	 Πατήστε το κουμπί Έναρξης / Αναμονής. Αρχίζει 
η αντίστροφη μέτρηση του χρόνου καθυστέρησης. 
Στο μέσον του εμφανιζόμενου χρόνου 
καθυστέρησης αναβοσβήνει το σύμβολο ":".

Μπορείτε να προσθέσετε ή να αφαιρέσετε 
ρούχα εντός του χρόνου καθυστέρησης. Ο 
εμφανιζόμενος χρόνος είναι το άθροισμα 
του κανονικού χρόνου στεγνώματος και 
του χρόνου καθυστέρησης. Στο τέλος της 
αντίστροφης μέτρησης θα σβήσει η LED 
Ώρας λήξης, θα αρχίσει το στέγνωμα και 
θα ανάψει η LED στεγνώματος.

Αλλαγή της ώρας λήξης
Αν θέλετε να αλλάξετε την καθυστέρηση στη 
διάρκεια της αντίστροφης μέτρησης:
Θέστε το πρόγραμμα σε παύση και 
περιστρέψτε το κουμπί On/Off/ Επιλογής 
προγράμματος και ακυρώστε το πρόγραμμα. 
Επιλέξτε το επιθυμητό πρόγραμμα και 
επαναλάβετε τη διαδικασία επιλογής Ώρας 
λήξης.
Ακύρωση της λειτουργίας ώρας λήξης
Εάν θελήσετε να ακυρώσετε την αντίστροφη 
μέτρηση του χρόνου καθυστέρησης και να 
ξεκινήσετε αμέσως το πρόγραμμα:
Θέστε το πρόγραμμα σε παύση και 
περιστρέψτε το κουμπί On/Off/ Επιλογής 
προγράμματος και ακυρώστε το πρόγραμμα. 
Επιλέξτε το πρόγραμμα που επιθυμείτε και 
πατήστε το κουμπί "Έναρξη/ Παύση".
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Φωτισμός τυμπάνου
Πατώντας αυτό το κουμπί μπορείτε να 
ενεργοποιείτε και να απενεργοποιείτε τον 
φωτισμό του τυμπάνου. Ο φωτισμός ανάβει 
όταν πατηθεί το κουμπί και σβήνει μετά από 
έναν ορισμένο χρόνο.

6.6 Προειδοποιητικές ενδείξεις
Οι προειδοποιητικές ενδείξεις μπορεί να 
διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο του 
στεγνωτηρίου σας.

Καθαρισμός του φίλτρου
Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, ανάβει η 
προειδοποιητική ένδειξη για καθαρισμό του 
φίλτρου.

Δοχείο νερού
Αν το δοχείο νερού γεμίσει ενώ είναι σε 
εξέλιξη το πρόγραμμα, η προειδοποιητική 
ένδειξη αρχίζει να αναβοσβήνει και η συσκευή 
μεταβαίνει σε κατάσταση αναμονής. Σε αυτή 
την περίπτωση, αδειάστε το δοχείο νερού και 
ξεκινήστε το πρόγραμμα πιέζοντας το κουμπί 
Έναρξης/ Αναμονής. Η προειδοποιητική 
ένδειξη σβήνει και το πρόγραμμα συνεχίζεται 
από το σημείο που σταμάτησε.

Καθαρισμός του συρταριού 
φίλτρου/εναλλάκτη θερμότητας
Το προειδοποιητικό σύμβολο αναβοσβήνει 
περιοδικά για να υπενθυμίσει ότι το συρτάρι 
φίλτρου χρειάζεται καθαρισμό.

6.7 Εκκίνηση του προγράμματος
Πατήστε το κουμπί Έναρξης/ Αναμονής για να 
ξεκινήσετε το πρόγραμμα.
Οι ενδεικτικές λυχνίες Έναρξης/ Αναμονής και 
Στεγνώματος θα ανάψουν για να υποδείξουν 
ότι το πρόγραμμα ξεκίνησε.

6.8 Κλείδωμα για παιδιά
Το στεγνωτήριο διαθέτει λειτουργία 
κλειδώματος για παιδιά η οποία εμποδίζει 
τη διακοπή της ροής προγράμματος όταν 
πατηθούν τα κουμπιά κατά τη διάρκεια ενός 
προγράμματος. Όταν έχει ενεργοποιηθεί το 
κλείδωμα για παιδιά, όλα τα κουμπιά στον 
πίνακα είναι απενεργοποιημένα εκτός από το 
κουμπί On/Off/ Επιλογής προγράμματος.
Πατήστε το κουμπί Ηχητικής ειδοποίησης για 
3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε το 
κλείδωμα για παιδιά. 

Το κλείδωμα για παιδιά πρέπει να 
απενεργοποιηθεί για να μπορείτε να 
ξεκινήσετε ένα νέο πρόγραμμα αφού 
ολοκληρωθεί το τρέχον πρόγραμμα ή για να 
μπορείτε να επεμβείτε στο πρόγραμμα. Για 
να απενεργοποιήσετε το κλείδωμα για παιδιά, 
κρατήστε τα ίδια κουμπιά πατημένα για 3 
δευτερόλεπτα.

Όταν είναι ενεργοποιημένο το κλείδωμα 
για παιδιά, ενεργοποιείται στην οθόνη η 
προειδοποιητική ένδειξη κλειδώματος για 
παιδιά. 

Όταν είναι ενεργό το κλείδωμα για παιδιά:
Το στεγνωτήριο είναι σε λειτουργία, ή είναι σε 
κατάσταση αναμονής και τα σύμβολα ένδειξης 
δεν θα αλλάζουν με αλλαγή της θέσης του 
κουμπιού επιλογής προγράμματος.

Όταν το στεγνωτήριο είναι σε λειτουργία 
και το κλείδωμα για παιδιά είναι ενεργό, 
αν γυρίσει κάποιος το κουμπί επιλογής 
προγράμματος θα ακουστεί ένας διπλός 
ήχος μπιπ. Αν ακυρωθεί το κλείδωμα 
για παιδιά χωρίς να περιστραφεί το 
κουμπί επιλογής προγράμματος πίσω 
στην αρχική του θέση, το πρόγραμμα θα 
τερματιστεί επειδή έχει περιστραφεί το 
κουμπί επιλογής προγράμματος.

6.9 Αλλαγή του προγράμματος 
μετά την έναρξή του
Μπορείτε να αλλάξετε το πρόγραμμα που 
επιλέξατε για να στεγνώσετε τα ρούχα 
σας και αφού έχει αρχίσει να λειτουργεί το 
στεγνωτήριο.
•	 Για παράδειγμα, θέστε το πρόγραμμα σε 

παύση και γυρίστε το κουμπί On/Off/ Επιλογής 
προγράμματος για να επιλέξετε το πρόγραμμα 
Πρόσθετο στέγνωμα αντί για το Στεγνά για 
σίδερο.

•	 Πατήστε το κουμπί Έναρξης/ Αναμονής για να 
ξεκινήσετε το πρόγραμμα.

Προσθήκη και αφαίρεση ρούχων στην 
κατάσταση αναμονής
Αν θέλετε να προσθέσετε ή να αφαιρέσετε 
ρούχα στο/από το στεγνωτήριο αφού έχει 
αρχίσει το πρόγραμμα στεγνώματος:
•	 Πατήστε το κουμπί Έναρξης/ Αναμονής για να 

θέσετε το στεγνωτήριο σε κατάσταση Αναμονής. 
Το στέγνωμα σταματά.

•	 Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης ενώ η συσκευή 
είναι σε κατάσταση Αναμονής, και κλείστε την 
πόρτα αφού αφαιρέσετε ή προσθέσετε ρούχα.
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•	 Πατήστε το κουμπί Έναρξης/ Αναμονής για να 
ξεκινήσετε το πρόγραμμα.

Η προσθήκη ρούχων μετά την έναρξη 
της διαδικασίας στεγνώματος μπορεί να 
έχει ως αποτέλεσμα τα στεγνά ρούχα 
μέσα στο στεγνωτήριο να αναμιχθούν με 
τα υγρά ρούχα που προσθέσατε και τα 
ρούχα να είναι ακόμα υγρά στο τέλος της 
διαδικασίας.
Η προσθήκη ή αφαίρεση ρούχων κατά το 
στέγνωμα μπορεί να επαναληφθεί όσες 
φορές θέλετε. Ωστόσο, αυτό θα διακόπτει 
συνεχώς τη διαδικασία στεγνώματος, 
και επομένως θα αυξήσει τη διάρκεια 
του προγράμματος και την κατανάλωση 
ενέργειας. Επομένως, συνιστάται να 
προσθέτετε τα ρούχα πριν την έναρξη του 
προγράμματος. 
Αν επιλέξετε νέο πρόγραμμα 
περιστρέφοντας το κουμπί επιλογής 
προγράμματος ενώ το στεγνωτήριο είναι 
σε αναμονή, το πρόγραμμα που είναι σε 
εξέλιξη τερματίζεται.

Μην αγγίζετε την εσωτερική 
επιφάνεια του τυμπάνου κατά την 
προσθήκη ή αφαίρεση ρούχων ενώ 
είναι σε εξέλιξη ένα πρόγραμμα. 
Η επιφάνεια του τυμπάνου είναι 
καυτή.

6.10 Ακύρωση του προγράμματος
Αν θέλετε να ακυρώσετε το πρόγραμμα 
και να τερματίσετε τον κύκλο στεγνώματος 
για οποιονδήποτε λόγο αφού έχει αρχίσει 
να λειτουργεί το στεγνωτήριο, θέστε το 
πρόγραμμα σε παύση και περιστρέψτε το 
κουμπί On/Off/ Επιλογής προγράμματος, και 
το πρόγραμμα θα τερματιστεί.

Το εσωτερικό του στεγνωτηρίου θα 
βρίσκεται σε πολύ υψηλή θερμοκρασία 
αν ακυρώσετε το πρόγραμμα κατά τη 
λειτουργία της συσκευής, επομένως 
εκτελέστε το πρόγραμμα φρεσκαρίσματος 
για να επιτρέψετε την ψύξη του.

6.11 Τέλος του προγράμματος
Όταν ολοκληρωθεί το πρόγραμμα, στις 
ενδείξεις παρακολούθησης προγράμματος 
ανάβουν οι λυχνίες LED Τέλους/ Αποτροπής 
τσαλακώματος και Προειδοποίησης 
καθαρισμού φίλτρου χνουδιού. Τότε μπορείτε 
να ανοίξετε την πόρτα φόρτωσης και το 
στεγνωτήριο είναι έτοιμο για καινούργιο κύκλο 
λειτουργίας.
Γυρίστε το κουμπί On/Off/ Επιλογής 
προγράμματος στη θέση On/Off για να 
απενεργοποιήσετε το στεγνωτήριο.

Αν είναι ενεργή η λειτουργία Αποτροπής 
τσαλακώματος και δεν αφαιρέσετε 
τα ρούχα μετά την ολοκλήρωση του 
προγράμματος, ενεργοποιείται η 
λειτουργία αποφυγής τσαλακώματος για 
2 ώρες για να αποτραπεί το τσαλάκωμα 
των ρούχων που έχουν παραμείνει 
μέσα στη συσκευή. Το πρόγραμμα αυτό 
περιστρέφει τα ρούχα σε διαστήματα 
10 λεπτών για να μην τα αφήσει να 
τσαλακωθούν.

6.12 Λειτουργία Αρωματισμού
Αν το στεγνωτήριό σας διαθέτει λειτουργία 
αρωματισμού, διαβάστε το εγχειρίδιο 
ProScent για να χρησιμοποιήσετε αυτή τη 
λειτουργία.

6.13 Λειτουργία HomeWhiz
Αρχικά πρέπει να εγκατασταθεί στο τηλέφωνό 
σας η εφαρμογή HomeWhiz.
Οι λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την 
εφαρμογή HomeWhiz είναι διαθέσιμες στη 
διεύθυνση https://www.homewhiz.com/
Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth στο 
τηλέφωνό σας.
Απενεργοποιήστε τη μονάδα 
χρησιμοποιώντας το κουμπί επιλογής 
προγράμματος.
Εκτελέστε τις ακόλουθες ενέργειες 
χρησιμοποιώντας την εφαρμογή στην κινητή 
σας συσκευή. 
Devices (Συσκευές)->Add Device (Προσθήκη 
συσκευής)->Cleaning Devices (Συσκευές 
καθαρισμού)->Dryer (Στεγνωτήριο)
Σκανάρετε τον γραμμικό κώδικα, ή 
πληκτρολογήστε τον στην εφαρμογή.
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Συνεχίστε με την εγκατάσταση σύμφωνα με 
τις οδηγίες της εφαρμογής στην κινητή σας 
συσκευή.
Πατήστε ταυτόχρονα για 3 δευτερόλεπτα 
τα κουμπιά "Επίπεδο στεγνώματος" και 
"Τηλεχειρισμός" στη συσκευή σας, σύμφωνα 
με τις οδηγίες στην εφαρμογή. Η οθόνη 
εμφανίζει την αντίστροφη μέτρηση 3-2-1 και 
εμφανίζεται η ακόλουθη εικόνα.

Η οθόνη του προϊόντος κλείνει μετά την 
ολοκλήρωση της εγκατάστασης και στην 
εφαρμογή ζητείται να επιλέξετε τον χώρο στον 
οποίο θα προστεθεί το προϊόν.

Χρήση της απομακρυσμένης σύνδεσης:

Θέστε το προϊόν σε λειτουργία Λήψης 
προγράμματος. Αν το προϊόν έχει συνδεθεί 
στο δίκτυο Wi-Fi, το εικονίδιο αναβοσβήνει.
Αν έχει αποσυνδεθεί από το Wi-Fi, το 
εικονίδιο δεν αναβοσβήνει. Πατήστε το κουμπί 
τηλεχειρισμού για 3 δευτερόλεπτα για να 
ενεργοποιήσετε τη σχετική λειτουργία.
Πατήστε το κουμπί τηλεχειρισμού για να 
επιτρέψετε τον τηλεχειρισμό του προϊόντος, 
ενώ το Wi-Fi είναι ενεργοποιημένο.

Όταν έχει ενεργοποιηθεί ο τηλεχειρισμός, η 
μονάδα μπορεί να ελέγχεται εξ αποστάσεως 
με χρήση της εφαρμογής HomeWhiz.
Οι λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την 
εφαρμογή HomeWhiz είναι διαθέσιμες στη 
διεύθυνση https://www.homewhiz.com/

Διαγραφή του προϊόντος από το δίκτυο:

Με ταυτόχρονο παρατεταμένο πάτημα των 
κουμπιών Χρονικής καθυστέρησης και Wi-
Fi για 5 δευτερόλεπτα ενώ το προϊόν είναι 
ενεργοποιημένο, εκτελείται στην οθόνη 
αντίστροφη μέτρηση από το 5. Όταν ακουστεί 
το ηχητικό σήμα, το προϊόν διαγράφεται 
από το δίκτυο και το η λειτουργία Wi-Fi 
απενεργοποιείται.

A ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

•	 Όταν ανοίξει η πόρτα, απενεργοποιείται η 
λειτουργία τηλεχειρισμού.

•	 Όταν περιστραφεί το κουμπί προγράμματος, 
απενεργοποιείται η λειτουργία τηλεχειρισμού.

•	 Αν το εικονίδιο Wi-Fi είναι σταθερά αναμμένο, 
αυτό σημαίνει ότι η σχετική λειτουργία είναι 
ενεργή και υπάρχει σύνδεση του προϊόντος με 
το δίκτυο 

•	 Αν το εικονίδιο Wi-Fi αναβοσβήνει συνεχώς, 
αυτό σημαίνει ότι η σχετική λειτουργία είναι 
ενεργή και το προϊόν προσπαθεί να συνδεθεί 
στο δίκτυο. Η σύνδεση με το προϊόν δεν 
είναι εφικτή αν το εικονίδιο δεν είναι σταθερά 
αναμμένο.

•	 Η σύνδεση με το προϊόν επιτρέπεται εάν το 
εικονίδιο τηλεχειρισμού είναι ενεργό και το 
εικονίδιο Wi-Fi είναι σταθερά αναμμένο.
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Λήψη της εφαρμογής HomeWhiz

Μπορείτε να λάβετε την εφαρμογή HomeWhiz 
από τα καταστήματα εφαρμογών. Μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε τους παρακάτω κωδικούς 
QR για ταχύτερη πρόσβαση στις εφαρμογές.

Apple App Store για τις συσκευές με 
λειτουργικό σύστημα iOS

Google Play Store για τις συσκευές με 
λειτουργικό σύστημα Android
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7	 Συντήρηση και καθαρισμός

Διαβάστε πρώτα την ενότητα "Οδηγίες 
ασφαλείας"!

Αν το προϊόν καθαρίζεται τακτικά, η διάρκεια 
ζωής του θα είναι αυξημένη και τα συνήθη 
προβλήματα θα είναι μειωμένα.

B
Η συσκευή δεν πρέπει να είναι 
συνδεδεμένη στο ρεύμα κατά 
τις εργασίες συντήρησης και 
καθαρισμού (του πίνακα ελέγχου, 
του κυρίως σώματος κλπ.).

7.1 Φίλτρο ινών/ Εσωτερική 
επιφάνεια πόρτας φόρτωσης
Οι τρίχες και οι ίνες που διαχωρίζονται από 
τα ρούχα κατά τη διαδικασία στεγνώματος 
συγκρατούνται από το φίλτρο ινών. 

Μετά από κάθε κύκλο στεγνώματος, 
καθαρίζετε το φίλτρο ινών και την 
εσωτερική επιφάνεια της πόρτας 
φόρτωσης.

Μπορείτε να καθαρίσετε την 
υποδοχή του φίλτρου με ηλεκτρική 
σκούπα.

Για να καθαρίσετε το φίλτρο ινών:

1.	 Ανοίξτε την πόρτα 
φόρτωσης.

2.	 Τραβήξτε το 
φίλτρο ινών προς 
τα πάνω για να το 
αφαιρέσετε και να 
το ανοίξετε.

3.	 Καθαρίστε τυχόν πούπουλα, ίνες και 
συσσωρεύσεις βαμβακιού με τα χέρια σας ή με 
ένα απαλό πανί.

4.	 Κλείστε το φίλτρο ινών και τοποθετήστε το στη 
θέση του.

Καθαρίστε το εσωτερικό της 
πόρτας φόρτωσης, καθώς και το 
στεγανοποιητικό της.

7.2 Καθαρισμός των αισθητήρων 
Στο μηχάνημα 
υπάρχουν 
αισθητήρες 
υγρασίας οι 
οποίοι ανιχνεύουν 
αν τα ρούχα είναι 
στεγνά ή όχι.
Για να καθαρίσετε 
τους αισθητήρες:

1.	 Ανοίξτε την πόρτα φόρτωσης της συσκευής.
2.	 Αν το εσωτερικό της συσκευής είναι ακόμα σε 

υψηλή θερμοκρασία λόγω του στεγνώματος που 
μόλις προηγήθηκε, περιμένετε πρώτα να κρυώσει.

3.	 Καθαρίστε τις μεταλλικές επιφάνειες του 
αισθητήρα με ένα μαλακό πανί το οποίο έχετε 
υγράνει ελαφρά με ξύδι, και κατόπιν στεγνώστε 
τις.

Καθαρίζετε τις μεταλλικές 
επιφάνειες του αισθητήρα 4 φορές 
το χρόνο. 
Μη χρησιμοποιείτε μεταλλικά 
εργαλεία για να καθαρίσετε 
τις μεταλλικές επιφάνειες του 
αισθητήρα.

Λόγω του κινδύνου φωτιάς και 
έκρηξης, μη χρησιμοποιείτε 
διαλύτες, καθαριστικά ή 
παρόμοια υλικά για να καθαρίζετε 
αισθητήρες!

7.3 Άδειασμα του δοχείου νερού
Αδειάζετε το δοχείο νερού μετά από κάθε 
κύκλο στεγνώματος.

Το νερό από τη συμπύκνωση δεν 
είναι πόσιμο! 
Ποτέ μην αφαιρέσετε το δοχείο 
νερού ενώ βρίσκεται σε λειτουργία 
το πρόγραμμα!
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Αν ξεχάσετε να αδειάσετε το δοχείο νερού, 
στους επόμενους κύκλους στεγνώματος η 
συσκευή θα σταματήσει να λειτουργεί όταν 
γεμίσει τελείως το δοχείο νερού, και θα 
αναβοσβήνει το προειδοποιητικό εικονίδιο 
Δοχείου νερού. Σε αυτή την περίπτωση, 
αδειάστε το δοχείο νερού και πατήστε το 
κουμπί Έναρξης / Αναμονής / Ακύρωσης για 
να συνεχιστεί η διαδικασία στεγνώματος.
Για να αδειάσετε το δοχείο νερού:

1.	 Τραβήξτε προσεκτικά το δοχείο νερού έξω από το 
συρτάρι του. 

 
2.	 Αδειάστε το δοχείο νερού.

3.	 Αν έχει συσσωρευτεί χνούδι στο χωνί του δοχείου 
νερού, αφαιρέστε το πλένοντάς το σε τρεχούμενο 
νερό.

4.	 Τοποθετήστε το δοχείο νερού πάλι στη θέση του.
7.4 Καθαρισμός του συρταριού φίλτρου 
Τα χνούδια και οι ίνες που δεν μπόρεσε να 
συγκρατήσει το φίλτρο ινών, παγιδεύονται 
μέσα στο συρτάρι φίλτρου πίσω από το 
προστατευτικό κάλυμμα δαπέδου. 

Μην παραλείπετε ποτέ να 
καθαρίζετε το συρτάρι φίλτρου μετά 
από κάθε διαδικασία στεγνώματος.

Για να καθαρίσετε το συρτάρι φίλτρου:

Ανοίξτε την προστατευτική 
πλάκα δαπέδου 
τραβώντας το κουμπί της

Μετακινήστε τους 
σύρτες για να ανοίξετε το 
κάλυμμα εκτροπέα αέρα.

Ανοίξτε το συρτάρι 
φίλτρου πιέζοντας το 
κουμπί.

Καθαρίστε τυχόν χνούδια, 
ίνες και συσσωρεύσεις 
βαμβακιού από το πλέγμα 
φίλτρου με το χέρι ή με 
ένα απαλό πανί.

Αν παρατηρήσετε πάνω 
στο πλέγμα φίλτρου μια 
στρώση που μπορεί να 
προκαλέσει έμφραξη, 
καθαρίστε αυτή τη 
στρώση με το χέρι σας ή 
με τη βούρτσα πάνω στον 
εκτροπέα αέρα.

Μπορείτε επίσης να 
καθαρίσετε τρίχες και 
ίνες από τα φίλτρα 
χρησιμοποιώντας 
ηλεκτρική σκούπα.

Κλείστε το κουμπί 
συρταριού φίλτρου 
ώστε να ασφαλίσει.

Τα ακάθαρτα φίλτρα ινών και συρτάρια 
φίλτρου θα έχουν σαν συνέπεια 
μεγαλύτερους χρόνους στεγνώματος και 
μεγαλύτερη κατανάλωση ενέργειας.
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7.5 Καθαρισμός του συμπυκνωτή
Τρίχες και ίνες που δεν συγκρατούνται από 
το φίλτρο ινών θα συσσωρεύονται πάνω στη 
μεταλλική επιφάνεια του συμπυκνωτή πίσω 
από τον εκτροπέα αέρα. Αυτές οι ίνες πρέπει 
να καθαρίζονται τακτικά.
Αν αναβοσβήνει το εικονίδιο καθαρισμού 
συμπυκνωτή, ελέγξτε τη μεταλλική επιφάνεια. 
Απομακρύνετε όλα τα χνούδια κλπ. Πρέπει να 
ελέγχεται τουλάχιστον κάθε 6 μήνες.

Ανοίξτε την προστατευτική 
πλάκα δαπέδου 
τραβώντας το κουμπί της.

Μετακινήστε τους 
σύρτες για να ανοίξετε το 
κάλυμμα εκτροπέα αέρα.

Τραβήξτε τη βούρτσα 
προς τα αριστερά για να 
την αφαιρέσετε. Μπορείτε 
να χρησιμοποιείτε τη 
βούρτσα καθαρισμού για 
να καθαρίζετε το φίλτρο, 
τη μεταλλική επιφάνεια 
συμπύκνωσης και τις 
ίνες που συσσωρεύονται 
πάνω στην πόρτα 
φόρτωσης.

Η βούρτσα καθαρισμού βρίσκεται μέσα 
στη σακούλα εντύπων της συσκευής. 
Πάρτε τη βούρτσα από τη σακούλα 
εντύπων και τοποθετήστε την στη θέση της 
πάνω στο εκτροπέα αέρα για φύλαξή της.

Καθαρίζετε τις ίνες από 
τη μεταλλική επιφάνεια 
του συμπυκνωτή 
χρησιμοποιώντας ένα 
ελαφρά υγρό πανί ή τη 
βούρτσα στον εκτροπέα 
αέρα, χρησιμοποιώντας 
κατεύθυνση κίνησης 
πάνω - κάτω. Μην 
καθαρίζετε σε κατεύθυνση 
αριστερά - δεξιά επειδή 
έτσι θα προκληθεί ζημιά 
στις μεταλλικές πλάκες 
του συμπυκνωτή.
Μπορείτε για τον 
καθαρισμό να 
χρησιμοποιείτε 
ηλεκτρική σκούπα με 
βούρτσα. Αν η ηλεκτρική 
σκούπα δεν διαθέτει 
βούρτσα, δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείται 
για τον καθαρισμό του 
συμπυκνωτή.

Μετά τον καθαρισμό 
του φίλτρου, της πόρτας 
και του συμπυκνωτή, 
ασφαλίστε τη βούρτσα 
στη θέση της σύροντάς 
την προς τα δεξιά.

Αφού ολοκληρωθεί η 
διαδικασία καθαρισμού, 
τοποθετήστε το κάλυμμα 
εκτροπέα αέρα στη 
θέση του, μετακινήστε 
τους σύρτες για να το 
κλείσετε και κλείστε την 
προστατευτική πλάκα 
δαπέδου.

Μπορείτε να πραγματοποιήσετε τον 
καθαρισμό και με το χέρι, εφόσον φοράτε 
προστατευτικά γάντια. Μην επιχειρήσετε 
καθαρισμό με γυμνά χέρια. Τα πτερύγια 
του συμπυκνωτή μπορεί να τραυματίσουν 
τα χέρια σας. Ο καθορισμός σε 
κατεύθυνση από αριστερά προς τα δεξιά 
μπορεί να προξενήσει ζημιά στα πτερύγια 
του συμπυκνωτή. Αυτό μπορεί να 
προκαλέσει προβλήματα στο στέγνωμα.
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Όταν αφαιρεθεί το κάλυμμα του εκτροπέα 
αέρα, είναι φυσιολογικό να υπάρχει νερό 
στο πλαστικό τμήμα μπροστά από τον 
συμπυκνωτή.

Αν εντοπίσετε 
συσσώρευση ινών πάνω 
στο κάλυμμα ανεμιστήρα 
και στην προστατευτική 
πλάκα δαπέδου, 
αφαιρέστε τις ίνες με ένα 
πανί.

Μην τοποθετείτε καθόλου 
βάρος πάνω στην 
προστατευτική πλάκα 
δαπέδου όταν είναι 
ανοικτή.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ
Μη χρησιμοποιείτε υλικά που 
χαράζουν ή σύρμα καθαρισμού για 
να καθαρίζετε το τύμπανο
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8	 Αντιμετώπιση προβλημάτων
Το στέγνωμα διαρκεί πολύ χρόνο.

Ίσως είναι φραγμένοι οι πόροι του φίλτρου χνουδιού (εσωτερικού και εξωτερικού φίλτρου). >>> Μπορεί να καθαριστεί με ηλεκτρική 
σκούπα.
Ίσως έχει φράξει η μπροστινή πλευρά του συμπυκνωτή. >>> Καθαρίστε την μπροστινή πλευρά του συμπυκνωτή.
Ίσως είναι φραγμένες οι σχάρες αερισμού στο μπροστινό μέρος τη συσκευής. >>> Αφαιρέστε οποιοδήποτε αντικείμενο μπροστά 
από τις σχάρες αερισμού που εμποδίζει τον αερισμό.
Ο αερισμός ίσως δεν επαρκεί αν το στεγνωτήριο είναι εγκατεστημένο σε στενό χώρο. Ανοίξτε την πόρτα ή τα παράθυρα για να 
εμποδίσετε την μεγάλη αύξηση της θερμοκρασίας του χώρου.
Αν υπάρχει αισθητήρας υγρασίας:
Ίσως έχουν συσσωρευτεί αποθέσεις αλάτων ασβεστίου πάνω στον αισθητήρα υγρασίας. >>> Καθαρίστε τον αισθητήρα υγρασίας.
Ίσως το μηχάνημα έχει υπερφορτωθεί με ρούχα. >>> Μη φορτώνετε υπερβολικά το στεγνωτήριο.
Ίσως το στύψιμο των ρούχων ήταν ανεπαρκές. >>> Στύβετε τα ρούχα σε υψηλότερες στροφές στο πλυντήριο.

Τα ρούχα βγαίνουν υγρά μετά τη διαδικασία στεγνώματος.

Ίσως δεν χρησιμοποιήθηκε το σωστό πρόγραμμα για τον τύπο των ρούχων. >>> Δείτε τις ετικέτες φροντίδας στα ρούχα και 
επιλέξτε ένα πρόγραμμα κατάλληλο για το είδος των ρούχων ή χρησιμοποιήστε προγράμματα μεγαλύτερης διάρκειας.
Ίσως είναι φραγμένοι οι πόροι του φίλτρου χνουδιού (εσωτερικού και εξωτερικού φίλτρου). >>> Μπορεί να καθαριστεί με ηλεκτρική 
σκούπα.
Ίσως έχει φράξει η μπροστινή πλευρά του συμπυκνωτή. >>> Καθαρίστε την μπροστινή πλευρά του συμπυκνωτή.
Ίσως το μηχάνημα έχει υπερφορτωθεί με ρούχα. >>> Μη φορτώνετε υπερβολικά το στεγνωτήριο.
Ίσως το στύψιμο των ρούχων ήταν ανεπαρκές. >>> Στύβετε τα ρούχα σε υψηλότερες στροφές στο πλυντήριο.

Το στεγνωτήριο δεν ενεργοποιείται ή δεν ξεκινά το πρόγραμμα. Το στεγνωτήριο δεν τίθεται σε λειτουργία όταν ενεργοποιείται.

Ίσως δεν έχει συνδεθεί το φις ρευματοληψίας στην πρίζα. >>> Βεβαιωθείτε ότι έχει συνδεθεί το φις ρευματοληψίας.
Ίσως έχει μείνει ανοικτή η πόρτα φόρτωσης. >>> Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα φόρτωσης έχει κλείσει σωστά.
Ίσως δεν έχει ρυθμιστεί το πρόγραμμα ή δεν έχει πατηθεί το κουμπί Έναρξη / Παύση. >>> Βεβαιωθείτε ότι έχει ρυθμιστεί το 
πρόγραμμα και η συσκευή δεν είναι σε κατάσταση αναμονής.
Ίσως έχει ενεργοποιηθεί το κλείδωμα για παιδιά. >>> Απενεργοποιήστε το κλείδωμα για παιδιά.

Το πρόγραμμα διακόπηκε χωρίς λόγο.

Ίσως δεν έχει κλείσει σωστά η πόρτα φόρτωσης. >>> Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα φόρτωσης έχει κλείσει σωστά.
Ίσως υπάρχει διακοπή ρεύματος. >>> Πατήστε το κουμπί Έναρξη / Παύση / Ακύρωση για να ξεκινήσει το πρόγραμμα.
Ίσως είναι γεμάτο το δοχείο νερού. >>> Αδειάστε το δοχείο νερού.

Τα ρούχα έχουν μαζέψει, έχουν κομπιάσει ή έχουν υποστεί ζημιά.

Ίσως δεν χρησιμοποιήθηκε το σωστό πρόγραμμα για τον τύπο των ρούχων. Συμβουλευτείτε τις ετικέτες φροντίδας πάνω στα 
ρούχα και επιλέξτε πρόγραμμα κατάλληλο για τα ρούχα.

Τρέχει νερό από την πόρτα φόρτωσης.

Ίσως έχουν συσσωρευτεί χνούδια στις εσωτερικές επιφάνειες της πόρτας φόρτωσης και στις επιφάνειες της στεγανοποίησης της 
πόρτας φόρτωσης. >>> Καθαρίστε τις εσωτερικές επιφάνειες της πόρτας φόρτωσης και τις επιφάνειες της στεγανοποίησης της 
πόρτας φόρτωσης.

Η πόρτα φόρτωσης ανοίγει από μόνη της.

Ίσως δεν έχει κλείσει σωστά η πόρτα φόρτωσης. >>> Σπρώξτε την πόρτα φόρτωσης έως ότου την ακούσετε να κλείνει.

Είναι αναμμένο/ αναβοσβήνει το προειδοποιητικό σύμβολο δοχείου νερού.

Ίσως είναι γεμάτο το δοχείο νερού. >>> Αδειάστε το δοχείο νερού.
Ίσως έχει τσακίσει ο εύκαμπτος σωλήνας εξόδου νερού. Αν το προϊόν είναι συνδεδεμένο απευθείας στην 
αποχέτευση, ελέγξτε τον εύκαμπτο σωλήνα εξόδου νερού.
Δεν ανάβει ο φωτισμός στο εσωτερικό του στεγνωτηρίου. (σε μοντέλα με λάμπες)

Ίσως να μην έχει ενεργοποιηθεί το στεγνωτήριο με χρήση του κουμπιού On/Off. >>> Ελέγξτε ότι το στεγνωτήριο έχει ενεργοποιηθεί.
Ίσως έχει βλάβη ο λαμπτήρας. >>> Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο σέρβις για να αντικαταστήσει το λαμπτήρα.

Αναμμένο εικονίδιο ή λυχνία αποτροπής τσαλακώματος. 

Μπορεί να είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία αποτροπής τσαλακώματος που εμποδίζει το τσαλάκωμα των ρούχων μέσα στο 
στεγνωτήριο. >>> Απενεργοποιήστε το στεγνωτήριο και αφαιρέστε τα ρούχα.
Το εικονίδιο καθαρισμού φίλτρων ινών είναι αναμμένο

Ίσως είναι ακάθαρτα τα φίλτρα ινών (εσωτερικό και εξωτερικό φίλτρο). >>> Μπορεί να καθαριστεί με ηλεκτρική σκούπα.
Ίσως έχει σχηματιστεί πάνω στους πόρους των φίλτρων ινών μια στρώση που προκαλεί έμφραξη. >>> Μπορεί να καθαριστεί με 
ηλεκτρική σκούπα.
Ίσως έχει σχηματιστεί πάνω στους πόρους των φίλτρων ινών (εσωτερικό και εξωτερικό φίλτρο) μια στρώση που 
προκαλεί έμφραξη.<<Μπορεί να καθαριστεί με ηλεκτρική σκούπα.>>
Ίσως δεν έχουν τοποθετηθεί φίλτρα χνουδιού. >>> Τοποθετήστε στις θέσεις τους το εσωτερικό και το εξωτερικό φίλτρο.
Ίσως δεν έχει τοποθετηθεί στο πλαστικό τμήμα το ύφασμα φίλτρου προστασίας του περιβάλλοντος και το 
μπροστινό τμήμα του συμπυκνωτή ίσως έχει φράξει.>>>Εγκαταστήστε το φίλτρο προστασίας του περιβάλλοντος 
στο πλαστικό τμήμα και τοποθετήστε το πάνω στο περίβλημα φίλτρου.
Ίσως δεν έχουν αντικατασταθεί τα φίλτρα προστασίας του περιβάλλοντος, παρόλο που έχει ανάψει το 
προειδοποιητικό σύμβολο. "Επανατοποθετήστε το φίλτρο."
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Η συσκευή παράγει μια ηχητική προειδοποίηση.

Ίσως δεν έχουν τοποθετηθεί φίλτρα χνουδιού. >>> Τοποθετήστε στις θέσεις τους το εσωτερικό και το εξωτερικό φίλτρο.
Ίσως δεν έχουν εγκατασταθεί τα φίλτρα της συσκευής.>>>  Εγκαταστήστε τα φίλτρα χνουδιού (εσωτερικό και 
εξωτερικό) ή το φίλτρο προστασίας του περιβάλλοντος στο περίβλημά τους.
Αναβοσβήνει το προειδοποιητικό εικονίδιο του συμπυκνωτή.

Ίσως έχει φράξει με ίνες η μπροστινή πλευρά του συμπυκνωτή. >>> Καθαρίστε την μπροστινή πλευρά του συμπυκνωτή.
Ίσως δεν έχουν τοποθετηθεί φίλτρα χνουδιού. >>> Τοποθετήστε στις θέσεις τους το εσωτερικό και το εξωτερικό φίλτρο.

Ανάβει ο φωτισμός στο εσωτερικό του στεγνωτηρίου. (σε μοντέλα με λάμπες)

Αν το στεγνωτήριο έχει συνδεθεί στην πρίζα, έχει πατηθεί το κουμπί On/Off και η πόρτα είναι ανοικτή, το φως ανάβει. >>> 
Αποσυνδέστε το στεγνωτήριο από την πρίζα ή θέστε το κουμπί On/Off στη θέση απενεργοποίησης.

Το εικονίδιο Wi-Fi αναβοσβήνει συνεχώς. (μοντέλα με λειτουργία HomeWhiz)
 >>> Ίσως η συσκευή δεν έχει συνδεθεί στο ασύρματο δίκτυο. Ακολουθήστε τις οδηγίες σύνδεσης στο δίκτυο. Ίσως 
υπάρχει βλάβη της συσκευής που χρησιμοποιείται για σύνδεση στο δίκτυο. Ελέγξτε. Ίσως η συσκευή δεν έχει 
συνδεθεί στο δίκτυο επειδή είναι εκτός εμβέλειας Wi-Fi.
Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα αν δείτε στην οθόνη την ένδειξη "F L t".
Ίσως τα φίλτρα είναι ακάθαρτα. Καθαρίστε το εσωτερικό και εξωτερικό φίλτρο
Στην περιοχή της πόρτας φόρτωσης, αν χρησιμοποιείτε το εσωτερικό και εξωτερικό διπλό φίλτρο. >>> 
Βεβαιωθείτε ότι έχουν εγκατασταθεί και τα δύο φίλτρα. 
Η μπροστινή πλευρά του συμπυκνωτή ίσως είναι ακάθαρτη. >>> Ανοίξτε και ελέγξτε την περιοχή της 
προστατευτικής πλάκας δαπέδου και βεβαιωθείτε ότι είναι καθαρή. 
Δείτε την ενότητα Συντήρηση και καθαρισμός.
Τα ξένα αντικείμενα, αν υπάρχουν, θα πρέπει να απομακρυνθούν από το τύμπανο του στεγνωτηρίου.

Αν το πρόβλημα επιμένει αφού ακολουθήσετε τις οδηγίες σε αυτή την ενότητα, απευθυνθείτε 
στο κατάστημα αγοράς ή σε Εξουσιοδοτημένο σέρβις. Σε καμία περίπτωση μην επιχειρήσετε 
να επισκευάσετε μόνοι σας μια συσκευή που παρουσιάζει δυσλειτουργία

Αν αντιμετωπίσετε κάποιο πρόβλημα με οποιοδήποτε εξάρτημα της συσκευής σας, μπορείτε 
να ζητήσετε αντικατάσταση επικοινωνώντας με το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο σέρβις και 
αναφέροντας τον αριθμό μοντέλου της συσκευής.
Η λειτουργία της συσκευής με μη γνήσια ανταλλακτικά μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία 
της συσκευής.
Ο κατασκευαστής και ο διανομέας δεν είναι υπεύθυνοι για δυσλειτουργίες που προκαλούνται 
από μη γνήσια ανταλλακτικά.
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Ορισμένες (απλές) δυσλειτουργίες μπορούν να αποκατασταθούν από τον τελικό χρήστη χωρίς να 
δημιουργηθούν οποιαδήποτε θέματα ασφάλειας και χωρίς να προκληθεί ανασφαλής λειτουργία, υπό 
τον όρο ότι θα τηρηθούν οι παρούσες οδηγίες. (Δείτε την ενότητα "Θέλω να το φτιάξω μόνος/μόνη 
μου".) Επομένως, με εξαίρεση τα εξαρτήματα που αναφέρονται στην ενότητα "Θέλω να το φτιάξω 
μόνος/μόνη μου" που οι τελικοί χρήστες επιτρέπεται να τα διορθώσουν μόνοι τους, συνιστάται η 
επιδιόρθωση της συσκευής σε ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για την αποφυγή προβλημάτων με 
την ασφάλεια και για τη διατήρηση της εγγύησης προϊόντος της Beko Professional.

9.1 Θέλω να το φτιάξω μόνος/μόνη μου
Οι επισκευές που πραγματοποιούνται από τους τελικούς χρήστες περιλαμβάνουν τα ακόλουθα ανταλλακτικά. 
Πόρτα φόρτωσης, στεγανοποίηση πόρτας, λαβές πόρτας, μηχανισμός ασφάλισης πόρτας και μεντεσέδες, 
φίλτρα χνουδιού, φίλτρα αέρα, περιφερειακά πλαστικά εξαρτήματα, δοχείο συμπυκνωτή. (Μπορείτε να βρείτε 
ενημερωμένο κατάλογο ανταλλακτικών στη διεύθυνση https://support.beko.com από 1 Μαρτίου 2021.) Επιπλέον, 
βεβαιώνεστε να πραγματοποιείτε τις επισκευές σας ακολουθώντας τις οδηγίες στη διαδικτυακή διεύθυνση 
https://support.beko.com για να διασφαλίζετε την ασφάλεια του προϊόντος και την αποτροπή σοβαρού 
τραυματισμού. Για την ασφάλειά σας, πρώτα αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα, πριν πραγματοποιήσετε 
οποιεσδήποτε επισκευές. Η Beko Professional δεν θα φέρει ευθύνη για προβλήματα ασφαλείας τα οποία 
ενδέχεται να προκύψουν λόγω εργασίας επισκευής ή προσπαθειών επισκευής σε εξαρτήματα άλλα από 
αυτά στον ενημερωμένο κατάλογο ανταλλακτικών ή στη διαδικτυακή διεύθυνση https://support.beko.com και 
πραγματοποιούνται από τελικούς χρήστες χωρίς να ακολουθούνται οι οδηγίες στα εγχειρίδια χρήσης ή αυτές 
που υπάρχουν στη διαδικτυακή διεύθυνση https://support.beko.com Στις περιπτώσεις αυτές ακυρώνεται η 
εγγύηση της Beko Professional. Επομένως συνιστούμε θερμά στους τελικούς χρήστες να απέχουν από εργασίες 
επισκευής σε εξαρτήματα άλλα από τα εξαρτήματα που καθορίστηκαν παραπάνω και να ζητούν τις υπηρεσίες του 
εξουσιοδοτημένου κέντρου σέρβις όταν απαιτείται. 
Αυτά τα είδη επισκευών που πραγματοποιούνται από τελικούς χρήστες μπορούν να προκαλέσουν προβλήματα 
ασφάλειας, να προξενήσουν ζημιά στο προϊόν και να προκαλέσουν πυρκαγιά, πλημμύρα, ηλεκτροπληξία και 
σοβαρό τραυματισμό. Χωρίς να περιορίζονται σε αυτά που αναφέρονται παραπάνω, τα ακόλουθα εξαρτήματα 
πρέπει να επισκευάζονται από το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Κινητήρας, αντλία, μητρική πλακέτα, πλακέτα 
κινητήρα, κάρτα οθόνης κλπ. Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν φέρει καμία απολύτως ευθύνη για οποιαδήποτε 
κατάσταση προκληθεί από τελικούς χρήστες που δεν ακολουθούν όσα αναφέρονται παραπάνω. Οι επισκευές 
που πραγματοποιούνται από τους τελικούς χρήστες περιλαμβάνουν τα ακόλουθα ανταλλακτικά. Πόρτα φόρτωσης, 
στεγανοποίηση πόρτας, λαβές πόρτας, μηχανισμός ασφάλισης πόρτας και μεντεσέδες, φίλτρα χνουδιού, φίλτρα 
αέρα, περιφερειακά πλαστικά εξαρτήματα, δοχείο συμπυκνωτή. (Μπορείτε να βρείτε ενημερωμένο κατάλογο 
ανταλλακτικών στη διεύθυνση https://support.beko.com από 1 Μαρτίου 2021.) Επιπλέον, βεβαιώνεστε να 
πραγματοποιείτε τις επισκευές σας ακολουθώντας τις οδηγίες στη διαδικτυακή διεύθυνση https://support.beko.com 
για να διασφαλίζετε την ασφάλεια του προϊόντος και την αποτροπή σοβαρού τραυματισμού. Για την ασφάλειά 
σας, πρώτα αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα, πριν πραγματοποιήσετε οποιεσδήποτε επισκευές. Η Beko 
Professional δεν θα φέρει ευθύνη για προβλήματα ασφαλείας τα οποία ενδέχεται να προκύψουν λόγω εργασίας 
επισκευής ή προσπαθειών επισκευής σε εξαρτήματα άλλα από αυτά στον ενημερωμένο κατάλογο ανταλλακτικών 
ή στη διαδικτυακή διεύθυνση https://support.beko.com και πραγματοποιούνται από τελικούς χρήστες χωρίς να 
ακολουθούνται οι οδηγίες στα εγχειρίδια χρήσης ή αυτές που υπάρχουν στη διαδικτυακή διεύθυνση https://
support.beko.com
Στις περιπτώσεις αυτές ακυρώνεται η εγγύηση της Beko Professional. Επομένως συνιστούμε θερμά στους 
τελικούς χρήστες να απέχουν από εργασίες επισκευής σε εξαρτήματα άλλα από τα εξαρτήματα που καθορίστηκαν 
παραπάνω και να ζητούν τις υπηρεσίες του εξουσιοδοτημένου κέντρου σέρβις όταν απαιτείται. Αυτά τα είδη 
επισκευών που πραγματοποιούνται από τελικούς χρήστες μπορούν να προκαλέσουν προβλήματα ασφάλειας, 
να προξενήσουν ζημιά στο προϊόν και να προκαλέσουν πυρκαγιά, πλημμύρα, ηλεκτροπληξία και σοβαρό 
τραυματισμό. Χωρίς να περιορίζονται σε αυτά που αναφέρονται παραπάνω, τα ακόλουθα εξαρτήματα πρέπει να 
επισκευάζονται από το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις. Κινητήρας, αντλία, μητρική πλακέτα, πλακέτα κινητήρα, 
κάρτα οθόνης κλπ. Ο κατασκευαστής/πωλητής δεν φέρει καμία απολύτως ευθύνη για οποιαδήποτε κατάσταση 
προκληθεί από τελικούς χρήστες που δεν ακολουθούν όσα αναφέρονται παραπάνω.






